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PRECAUTIONS FOR SAFETY

Read the precautions
in this manual carefully

[13] /A

This appliance is filled with
R32.

before operating the unit.

® Keep this manual where the operator can easily find it.

® Read the precautions in this manual carefully before operating the unit.

® This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in light
industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

® The precautions described herein are classified as DANGER, WARNING and
CAUTION. They both contain important information regarding safety. Be sure to
observe all precautions without fail.

e a

/\ DANGER

® Do not install, repair, open or remove the cover. It may expose you to dangerous voltages.
Ask the dealer or the specialist to do this.

® Turning off the power supply will not prevent potential electric shock.

® The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulation.

® Means for disconnection from the supply having a contact separation of at least 3 mm in
all poles must be incorporated in the fixed wiring.

® The appliance must be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example, open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).

® |n order to avoid fire, explosion or injury, do not operate the unit when harmful gases (e.g.
flammable or corrosive) are detected near the unit.

/\ WARNING

® Do not expose your body directly to cool or warm air for a long time.

® Do not insert your finger or any article into the air inlet/outlet.

® When an abnormality (burning smell, etc.) occurs, stop the air conditioner and disconnect
the power supply or turn off the breaker.

® This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person

responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not use any refrigerant different from the one specified (R32) for complement or

replacement. Otherwise, abnormally high pressure may be generated in the refrigeration

cycle, which may result in a failure or explosion of the product or an injury to your body.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those

recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources

(for example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).

Be aware that refrigerants may not contain an odour.

Do not pierce or burn as the appliance is pressurized. Do not expose the appliance to

heat, flames, sparks, or other sources or ignition. Else, it may explode and cause injury

or death.

Appliance and pipe-work shall be installed, operated and stored in a room with a floor area

larger than A m?.

How to getA | m?: A =(M/(25x0.22759 x h))?

Mis the refrigerant charge amount in appliance in kg. h, is the installation height of the

appliance in m: 0.6 m for floor standing/1.8 m for wall

mounted/1.0 m for window mounted/2.2 m for ceiling mounted.

/\ CAUTION

® Do not wash the unit with water. It may cause an electric shock.

® Do not use this air conditioner for other purposes such as preserving food, breeding
animal, etc.

® Do not step or put anything on the indoor/outdoor unit. It may cause an injury or damage
the unit.

® Do not touch aluminium fin because it may cause an injury.

® Before cleaning the unit, turn off the main switch or the circuit breaker.

® When the unit won't be used for a long time, turn off the main switch or the circuit breaker.

® |t is recommended that maintenance be performed by a specialist when the unit has been
operated for a long time.

® The manufacturer shall not assume any liability for the damage caused by not observing

L the description of this manual.

1 INDOOR UNIT DISPLAY

o O

o Display brightness can be adjusted, follow procedure on @9.

) PREPARATION BEFORE USE

Preparing Filters
1. Open the air inlet grille and remove the air filters.
2. Attach the filters. (see detail in the accessory sheet).
Loading Batteries (when use wireless operation.)
1. Remove the slide cover.
2. Insert 2 new batteries (AAA type) following
the (+) and (-) positions.
Remote Control Reset
1. Remove the batteries.

2. Press ISE .

3. Insert the batteries.

J

@ TIMER (White)
(2 OPERATION (White)

3 AIRFLOW DIRECTION

: Move the louver in
the desired vertical direction.

: Swing the air
automatically and press again to
stop.

For horizontal direction, adjust
manually.

Note:
e Do not move the louver manually by others.
e The louver may automation positioning by some operation mode.

.3 REMOTE CONTROL

@ Infrared signal emitter
(2) Start/Stop button

(3 Mode select button (MVODE)
(@ Temperature button (TEMP)
(8 Fan speed button (FAN)
(® Swing louver button (SWING) @ mooe ) S @
(@ Set louver button (FIX) @—iﬁ o )~ ®
Off timer button (OFF) @— ] (e 5
(@ High power button (Hi-POWER) @7 )
Economy button (ECO) .@ ———— D)
@ Clear button (CLEAR) e
(1 Check button (CHECK)

-~

53 AUTOMATIC OPERATION

To automatically select cooling, heating, or fan only operation

1. Press ﬁ : Select A.

A vecn
2. Press L~ _J : Set the desired temperature.

3. Press 17 LY . Select AUTO, LOW —, LOW+ —m, MED —mam,
MED+ —~amm, or HIGH —a=afl.

COOLING / HEATING / FAN ONLY

OPERATION
1. Press ﬁ : Select Cool ﬂ Heat O or Fan only @

[~ ]
2. Press “ﬁ : Set the desired temperature.
Cooling: Min. 17°C, Heating: Max. 30°C, Fan Only:
No temperature indication

3. Press “ : Select AUTO, LOW -, LOW+ —a, MED —am,
MED+ —mmm, OF HIGH ~cmms.

@ DRY OPERATION

For dehumidification, a moderate cooling performance is controlled
automatically.

1. Press ;ﬁ : Select Dry (%).

(2]
2. Press ‘ﬁ : Set the desired temperature.

3 Hi-POWER OPERATION

To automatically control room temperature and airflow for faster cooling or
heating operation (except in DRY and FAN ONLY mode)

Press ﬁ : Start and stop the operation.




:l) ECO OPERATION 15

To automatically control room to save energy (except in DRY and FAN ONLY A
mode) Firstly, turn off the circuit breaker.
Ped . ) Indoor Unit and Remote Control
Press (& + Start and stop the operation. ® Clean the indoor unit and the remote control with a wet cloth when
Note: Cooling operation; the set temperature will increase automatically 1 needed.
degree/hour for 2 hours (maximum 2 degrees increase). For heating
operation the set temperature will decrease.

|

® No benzine, thinner, polishing powder or chemically-treated duster.
Air filters

Clean every 2 weeks.
10 TlMER 0PERAT|0N 1. Open the air inlet grille.
2. Remove the air filters.

Set the timer when the air conditioner is operating. 3. Vaguum or wa§h_and then dry them. o )
4. Reinstall the air filters and close the air inlet grille.

Setting the OFF timer
1 o7 [2orF) . '
Press — for enter OFF timer setting. 16 OPERATION AND PERFORMANCE

(a]
2 | Press ﬁ for select desired OFF timer. (0.5 - 12 hrs) 1. Three-minute protection feature: To prevent the unit from being

— activated for 3 minutes when suddenly restarted or switched to ON.
3 | press H\ for set OFF timer. 2. Erehfeatlng optleratlon: Warm up the unit for 5 minutes before the

eating operation starts.

“‘ 3. Warm air control: When the room temperature reaches the set

4 | Press (= = again for cancel OFF timer. temperature, the fan speed is automatically reduced and the outdoor

unit will stop.
Automatic defrosting: Fans will stop during defrost operation.

5. Heating capacity: Heat is absorbed from outdoors and released into
" DISPLAY LAMP BRIGHTN Ess ADJ USTMEN the room. When the outdoor temperature is too low, use another

To decrease the display lamp brightness or turn it off. recommended heating apparatus in combination with the air

I

conditioner.
1. Press and hold H ‘ for 3 seconds until brightness level (dﬂ, di 6. Consideration for accumulated snow: Select the position for outdoor
dc or d3) is shown on remote control LCD then release the button. unit where it will not be subjected to snow drifts, accumulation of

leaves or other seasonal debris.

7. Some minor cracking sound may occur when unit operating. This is
normal because the cracking sound may be caused by expansion/

2. Press ! Rise or to adjust brightness in 4 levels.
= P
Decrease (.3

Remolfgsontrol Operation display Brightness contraction of plastic.
— Note: Item 2 to 6 for Heating model
E: B ,©: 100% Air conditioner operating conditions
Lamp illuminates full brightness.
d E - © 50%
Lamp illuminates 50% brightness. Heating —15°C ~ 24°C Less than 28°C
é) Cooling —15°C ~46°C 21°C ~32°C
| o ° D —15°C ~ 46°C 17°C~32°C
d ] Lamp illuminates 50% brightness and the operation lamp 50% Iy
is turned off.
d ::" o O Al turned off
Alllorps are lumed ot Ll TROUBLESHOOTING (CHECK POINT)

© In the examples of d | and dJ, the lamp illuminates for 5 seconds before
going off. The unit does not operate. | Cooling or Heating is abnormally low.

® The power main switch is ® The filters are blocked with dust.
2 TEMPORARY OPERAT|ON turned off. ® The temperature has been set
® The circuit breaker is improperly.

activated to cut off the power | ® The windows or doors are opened.

In case of the misplaced or discharged remote control supply. ® The air inlet or outlet of the outdoor
® Pressing the RESET button, the unit can start ® Stoppage of electric current unit is blocked.
or stop without using the remote control. ® ON timer is set. ® The fan speed is too low.

® The operation mode is FAN or DRY.

® Operation mode is set on AUTOMATIC
operation, preset temperature is 24°C and fan
operation is automatic speed.

() REMOTE CONTROL A-B SELECTION
(k) AUTO RESTART OPERATION S f H h,d " < _
0 separate using of remote control Tor eacn Indoor unit in case o ar

To automatically restart the air conditioner after the power failure (Power of conditioner are installed nearly.
the unit must be on.) Remote Control B Setup.
Setting 1. Press RESET button on the indoor unit to turn the air conditioner ON.
1. Press and hold the RESET button on the indoor unit for 3 seconds to 2. Point the remote control at the indoor unit.
set the operation. (3 beep sound and OPERATION lamp blink 5 time/ o .
sec for 5 seconds) 3. Pushl aTd t:olt‘i CHECK button on theARemote Qontrol by the tip of the
2. Press and hold the RESET button on the indoor unit for 3 seconds to pencil. OOe shown on the display. (Picture (D)
cancel the operation. (3 beep sound but OPERATION lamp does not 4. Press g during pushing cu?cx, “B” will show on the display
blink) and “00” will disappear and the air conditioner will turn OFF. The
+ In case of ON timer or OFF timer are set, AUTO RESTART Remote Control B is memorized. (Picture @)

OPERATION does not activate. Note: 1. Repeat above step to reset Remote Control to be A.

2. Remote Control A has not “A” display.

SELF CLEANING OPERATION 3. Default setting of Remote Control from factory is A.

(COOL AND DRY OPERATION ONLY)

To protect bad smell caused by the humidity in the indoor unit.

the fan will continue to run for other 30 minutes, then it will turn off

| button is pressed once during “Cool” or “Dry” mode,
automatically. This will reduce the moisture in the indoor unit.

2. To stop the unit immediately, press the @’
within 30 seconds.



SICHERHEITSVORKEHRUNGE
Lesen Sie die Hinweise in diesem

Dieses Gerat ist mit
[ji] Handbuch sorgfaltig durch, bevor Sie &
das Gerat einschalten.

R32 befiillt.

® Bewahren Sie dieses Handbuch derart auf, dass der Bediener es leicht finden kann.

® Lesen Sie die Hinweise in diesem Handbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerét einschalten.

® Dieses Gerét soll in Laden, in der Leichtindustrie und auf Bauernhéfen von einem Fachmann oder
geschultem Personal oder bei kommerzieller Nutzung von Laien benutzt werden.

® Die hier beschriebenen Hinweise sind in GEFAHREN-, WARN- und VORSICHTSMASSNAHMEN
unterteilt. Alle enthalten wichtige Informationen zur Sicherheit. Beachten Sie unbedingt alle
erforderlichen Vorkehrungen.

4 )

/\ GEFAHR

® Installieren, reparieren und 6ffnen Sie das Gerat nicht und entfernen Sie die Abdeckung nicht (hohe
Spannungen). Wenden Sie sich fiir Installation- und Reparaturarbeiten immer an Fachpersonal.

® Auch bei ausgeschaltetem Gerét besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags!

® Die Installation der Klimaanlage muss in Ubereinstimmung mit den 6rtlichen Vorschriften zur
Installation elektrischer Gerate erfolgen.

® Bei einer Festverdrahtung muss eine Mdglichkeit zum Trennen der Anlage von der Stromversorgung
mit eingebaut werden, die einen Trennabstand von mindestens 3 mm an allen Polen aufieist.

® Das Gerat muss in einem Raum ohne sténdige Zindquellen gelagert werden (z. B. ohne offene
Flammen, eingeschaltete Gasgeréte oder eingeschaltete Elektroheizungen).

® Um Brénden, Explosionen oder Verletzungen zu vermeiden, darf das Gerét nicht eingeschaltet
sein, wenn in der Nahe des Gerates schadliche Gase festgestellt worden sind (z. B. brennbare oder
atzende).

/\ WARNUNG

® Setzen Sie sich nicht langere Zeit direkt dem kihlen oder Warm Luftstrom aus der Anlage aus.

® Stecken Sie keine Gegensténde in den Luftein- bzw. Luftauslass und fassen Sie nicht mit den Fingern
hinein.

® Bei einer Storung (Brandgeruch usw.) stoppen Sie die Anlage, trennen Sie sie vom Stromnetz oder
betétigen Sie den Trennschalter.

® Personen (einschl. Kinder) mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
sowie Personen ohne ausreichende Erfahrung und Kenntnisse diirfen das Gerat nur unter Aufsicht
und Anleitung durch eine Aufsichtsperson bedienen.

® Bei Kindern ist darauf zu achten, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

® Benutzen Sie nur Kiihimittel, die zum Ergénzen oder Ersetzen vorgegeben sind (R32). Andernfalls
kann im Kaltekreislauf ein auRergewdhnlich hoher Druck erzeugt werden, wodurch Fehlfunktion,
Explosion des Geréts oder Kérperverletzungen verursacht werden kénnen.

® Benutzen Sie keine anderen Mittel als die vom Hersteller empfohlenen, um den Tauprozess zu
beschleunigen oder das Gerat zu reinigen.

® Das Gerét sollte in einem Raum gelagert werden, in dem nicht kontinuierlich Ziindquellen betrieben
werden (zum Beispiel: offene Flammen, einem Betriebsgasgerét oder einer laufenden elektrischen
Heizung) lagern.

® Beachten Sie, dass Kaltemittel u. U. geruchlos sind.

@ Nicht anbohren oder anziinden, denn das Gerat steht unter Druck. Ebenso sollte das Gerét weder
Hitze, noch Flammen, Funken oder anderen Ziindquellen ausgesetzt werden. Wenn das dennoch
geschieht, kann es explodieren und zu leichten oder auch tddlichen Verletzungen fiihren.

® Das Gerat und die Rohre sollen in einem Raum installiert, betrieben und gelagert werden, der
mindestens A m? grof ist.

Wie kommen wir auf A m?:A = (M/(2.5x0.22759 x h ))?
M die Menge der Ladung mit Kaltemittel im Gerét i kg. h, ist die Einbauhhe, 0,6 m (iber dem
FuRboden (stehend), in 1,8 m Hohe (an der Wand befestigt) oder 2,2 m (am Fenster befestigt).

/\ VORSICHT

® Reinigen Sie die Anlage nicht mit Wasser (Gefahr eines elekirischen Schlags).

® Verwenden Sie die Klimaanlage bestimmungsgema, also nicht zum Kiihlen von Lebensmitteln usw.

® Stellen Sie sich nicht auf das Innen-/Auftengerat und stellen Sie nichts darauf. Andernfalls besteht
Verletzungsgefahr und es kann zu Schaden am Gerat kommen.

® Beriihren Sie den Aluminiumfliigel nicht, denn es besteht Verletzungsgefahr.

@ Schalten Sie die Anlage vor dem Reinigen am Hauptschalter/Trennschalter aus.

® \Wenn Sie die Anlage langer nicht verwenden, schalten Sie sie am Hauptschalter/Trennschalter aus.

® Nach einem langen Betrieb empfiehlt es sich, das Gerét von einer autorisierten Kundendienststelle
warten zu lassen.

® Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Schéden, die infolge der Nichtbeachtung der vorliegenden
Bedienungsanleitung zugefiigt wurden.

J

N\
() DISPLAY DES INNENGERATS
(? @ TIMER (Weisse)
T (2 OPERATION (Weisse)
Q)

O

o Die Helligkeit der Anzeige kann eingestellt werden, wie im Verfahren unter
@ beschrieben.

3 VORBEREITUNGEN

Vorbereiten der Filter

1. Offnen Sie das Lufteinlassabdeckgitter und nehmen
Sie die Luftfilter heraus.

2. Bringen Sie die Filter an. (ndhere Informationen
finden Sie auf dem Blatt flir Zubehor).

Einlegen von Batterien (im drahtlosen Betrieb.)

1. Nehmen Sie die Abdeckung ab.

2. Legen Sie 2 neue AAA-Batterien unter
Beachtung der Markierungen (+) und (-)
polaritatsrichtig ein.

Zuriicksetzen der Fernbedienung

1. Entfernen Sie die Batterie.

2. Driicken Sie @’.

3. Legen Sie die Batterie ein.

£} RICHTUNG DES LUFTSTRO

Fl.
Driicken Sie ﬁ : Bewegen
Sie die Luftstromungslamellen
vertikal in die gewlinschte Richtung.

Driicken Sie Kg : Der

Luftstrom schwenkt automatisch
von oben nach unten und zurtick.
Zum Stoppen driicken Sie die Taste
erneut.

Die horizontale Richtung des
Luftstroms stellen Sie bitte von
Hand ein.

Hinweis:
e Bewegen Sie die Luftstromungslamellen manuell nicht durch
Fremdobjekte.
e |m Betriebsmodus kann der Hebel automatisch gesetzt werden.

.3 FERNBEDIEN

@ Infrarotsender
(2) Start-/Stopptaste

(3) Betriebsmodusauswahltaste (MODE)
(@ Temperaturtaste (TEMP)
(5) Taste fiir die Ventilatorgeschwindigkeit (FAN)
(® Luftstromschwenktaste (SWING) @74@%005 ) TE‘MP @
(@ Luftstromfeststelltaste (FIX) @—fo )l ~
Ausschalttimertaste (OFF) ®7 4%
(@ Hochleistungstaste (Hi-POWER) @7
Stromspartaste (ECO) 3 — —~ e
) Loschtaste (CLEAR)
42 Kontrolltaste (CHK)

—

C AT
Zur automatischen Auswahl von Kiihlbetrieb, Heizbetrieb, Nur-Ventilator-

Betrieb
1. Driicken Sie ﬁ : Wahlen Sie A.

[~ ]
|
2. Driicken Sie ‘ﬂ : Stellen Sie die gewlnschte Temperatur ein.

3. Driicken Sie @
MED —am, MED+ -,

Wahlen Sie AUTO, LOW -, LOW+ —m,
m, oder HIGH —amms.

KUHLBETRIEB / HEIZBETRIEB /

NUR-VENTILATOR-BETRIEB

1. Driicken Sie ﬁ : Wahlen Sie Kihlbetrieb ﬁ Heizbetrieb O
oder Nur-Ventilator @

[~ ]
2. Driicken Sie ﬁ : Stellen Sie die gewlinschte Temperatur ein.
Kuhlbetrieb: Min. 17°C, Heizbetrieb: Max. 30°C, Nur-Ventilator:
Keine Temperaturanzeige

3. Driicken Sie ﬁ
MED —=m, MED+ =

: Wahlen Sie AUTO, LOW -, LOW+ —a,
, oder HIGH —amam.

(@ ENTFEUCHTUNGSBETRIEB

Fur die Entfeuchtung wird automatisch eine moderate Kihlleistung
eingestellt.

1. Drlicken Sie aﬁ : Wahlen Sie den Entfeuchtungsbetrieb (%).

[~ ]
2. Driicken Sie @ : Stellen Sie die gewlinschte Temperatur ein.

:3) HOCHLEISTUNGSBETRIEB

Nur Raumtemperatur, Luftstrom und Betriebsmodus werden fiir schnelleres
Kiihlen bzw. Heizen automatisch gesteuert (nicht im Betriebsmodus DRY
(Entfeuchtung) und FAN ONLY (Nur-Ventilator).

: Starten und stoppen Sie den Hochleistungsbetrieb.



(O warrunG

A Schalten Sie die Anlage zunachst am Trennschalter aus.

Innengeréat und Fernbedienung
® Reinigen Sie das Innengeréat und die Fernbedienung bei Bedarf mit
einem feuchten Tuch.
® Benzin, Verdiinner, Scheuerpulver oder chemisch behandelte
Staubtiicher diirfen nicht verwendet werden.

:l) STROMSPARMODUS (ECO)

Raumtemperatur, Ventilatorgeschwindigkeit und Betriebsmodus werden fir
Energie sparenden Betrieb automatisch gesteuert (nicht im Betriebsmodus
DRY (Entfeuchtung) und FAN ONLY (Nur-Ventilator)).

Driicken Sie ﬁ
Hochleistungsbetrieb.

Hinweis: Kihlbetrieb; die eingestellte Temperatur wird automatisch 2
Stunden lang um1 Grad/Stunde erh6ht (maximale Erhdhung um 2 Luftfilter
Grad). Beim Heizen sinkt die eingestellte Temperatur. L .
Reinigen Sie sie alle 2 Wochen.

1. Offnen Sie das Lufteinlassabdeckagitter.
10 TIMERBETRIEB 2. Entfernen Sie die Luftfilter.
3. Stauben Sie sie ab oder waschen Sie sie. Danach trocknen Sie sie.
Stellen Sie die Uhr ein, wenn das Klimagerét in Betrieb ist. 4.

Installieren Sie die Luftfilter wieder und schlieBen Sie die
Lufteintritts6ffnung.

) BETRIEBS LEISTUNGSMERKMAL

1. Dreimindtige Einschaltverzégerung zum Schutz der Anlage: Wenn die
Klimaanlage aus und sofort wieder eingeschaltet bzw. neu gestartet wird,
verzogert diese Funktion den Betriebsstart um etwa 3 Minuten.

: Starten und stoppen Sie den

Einstellen des OFF-Timers

1 | Driicken Sie ﬁ

, um die Ausschalttimereinstellung einzugeben

[~ ]
2 | Driicken Sie 6 um die gewiinschte Ausschalttimereinstellung
auszuwahlen. (0.5 - 12 Std.)

3 | Driicken Sie (& , um die Ausschalttimereinstellung einzugeben. 2. Vorheizvorgang: Die Klimaanlage wird 5 Minuten lang vorgeheizt, bevor der
Heizbetrieb startet.
4 | Driicken Sie g wieder, um den Ausschalttimer zu deaktivieren. 3. Warmluftkontrolle: Wenn die eingestellte Raumtemperatur erreicht ist, wird die

Ventilatorgschwindigkeit automatisch reduziert und das Auengerat stoppt.
Automatischer Abtauvorgang: Wahrend des Abtauvorgangs laufen die
Ventilatoren nicht.

Heizbetrieb: Beim Heizbetrieb wird AuBenwarme aufgenommen und in den
Raum gefiihrt. Wenn die AuRentemperatur sehr niedrig ist, empfiehlt es sich,
zum Heizen nicht allein diese Klimaanlage, sondern in Kombination damit ein
weiteres Heizgerat zu verwenden.

. Achtung bei Schneeverwehungen: Wahlen Sie den Standort fir das
AuRengerat so, dass die Funktion des Geréts nicht von Schneeverwehungen,
Laub oder anderen jahreszeitlichen Einflissen beeintrachtigt wird.

Kleine knackende Gerdusche kénnen wéhrend des Betriebs auftreten. Dies
ist normal, da die Gerausche durch Ausdehnung/Kontraktion des Plastiks
auftreten kénnen.

Hinweis: Punkt 2 und 6 gelten nur fiir das Heizmodell.

Betriebsbedingungen der Klimaanlage

() EINSTELLUNG DER HELLIGKEIT DER ANZEIGELAM :

Verringerung der Helligkeit der Anzeigelampe oder Ausschalten.

1. Driicken und halten Sie ﬁ ‘ 3 Sekunden lang, bis das
Helligkeitsniveau (dD, di dc oder dg) auf dem LCD-Bildschirm der 6
Fernbedienung angezeigt wird. Dann lassen Sie die Taste los.

2. Driicken Sie Anstiegs oder % um die Helligkeit auf
) e~ 7.
Verkleinern [}~

4 Stufen einzustellen.

LCD-Bildschirm der
Fernbedienung

Betriebsanzeige Helligkeit

a3 & 0r

NA
Die Lampe leuchtet mit maximaler Helligkeit.

Ny
dE‘ g :©: 50%

100%

Die Lampe leuchtet mit 50%-iger Helligkeit. Heizen -15°C ~ 24°C Unter 28°C
| —\Q‘)/— Kihlen -15°C ~ 46°C 21°C ~ 32°C
d ] Die Lampe leuchtet mit 50%-iger Helligkeit und die 50% Entfeuchten —15°C ~ 46°C 17°C ~32°C

Betriebslampe ist ausgeschaltet.

n 0 O SN () STORUNGSBEHEBUNG
-’ Alle Lampen sind ausgeschaltet. i

© In den Beispielen d ! und &, leuchtet die Lampe 5 Sekunden lang, bevor sie erlischt.

r) TEMPORARER BETRIEB

Dank dieser Funktion kénnen Sie die Klimaanlage
auch dann bedienen, wenn Sie die Fernbedienung

Die Klimaanlage funktioniert nicht. | Die Kiihl- oder Heizleistung ist unzureichend.

® Der Hauptnetzschalter ist
ausgeschaltet.

® Der Trennschalter
wurde ausgeldst, um
die Stromversorgung zu

® |n den Filtern hat sich Staub angesammelt.

® Die Temperatur wurde nicht richtig
eingestellt.

® Fenster oder Tiren sind gedffnet.

® Lufteinlass oder Luftauslass des

nicht finden kénnen oder die Batterien erschopft sind. unterbrechen. AuRengerats sind blockiert.
® \Wenn Sie die Taste RESET driicken, kdnnen g ® Die Stromversorgung ist ® Die Ventilatorgeschwindigkeit ist zu
Sie die Klimaanlage ohne Fernbedienung unterbrochen. niedrig.

® Der On-Timer ist eingestellt. ® Als Betriebsmodus ist FAN (Ventilator)

starten und stoppen. [
oder DRY (Entfeuchtung) eingestellt.

® Der Betriebsmodus ist auf AUTOMATIC
eingestellt; die voreingestellte Temperatur
betragt 24°C und der Ventilator ist auf
automatische Geschwindigkeit eingestellt.

() NEUSTARTAUTOMATIK Innengerat getrennt werden.

Zum automatischen Neustarten der Klimaanlage nach einem Stromausfall. Fernbedienung B-Installation.
(Die Anlage muss eingeschaltet sein.) 1. Driicken Sie am Innengerét die Taste RESET, um das Klimagerét
Einstellen anzustellen.

OPERATION
phare)

:) FERNBEDIENUNG A-B Wahl

Werden 2 Klimagerate installiert, muss die Fernbedienung fiir jedes

1. Halten Sie die RESET-Taste am Innengerat fir 3 Sekunden gedriickt,
um die Betriebseinstellung zu speichern. (3 Pieptdne und die Lampe
OPERATION blinkt 5-mal/Sek fiir 5 Sekunden)

2. Halten Sie die Taste RESET am Innengerat fir 3 Sekunden gedriickt,
um den Betriebsmodus zu l&schen. (3 Pieptone, aber die Lampe
OPERATION blinkt nicht)

* Wenn der EINSCHALT- oder AUSSCHALT-Timer eingestellt ist,
erfolgt kein NEUSTARTAUTOMATIK.

SELBSTREINIGUNGSBETRIEB

(NUR KUHL- UND ENTFEUCHTUNGSBETRIEB)

Zum Schutz vor unangenehmen Gerlichen, die durch Feuchtigkeit im
Innengerat verursacht werden kénnen.

1. Wenn die Taste @ im Kihl- (“Cool”) bzw.

Entfeuchtungsbetrieb (“Dry”) einmal gedriickt wird, lauft der Ventilator
noch weitere 30 Minuten und schaltet sich dann automatisch aus.
Dies verringert die Feuchtigkeit im Innengerat.

2. Dricken Sie innerhalb von 30 Sekunden zweimal die Taste

J, um das Gerét sofort abzuschalten.

2. Richten Sie die Fernbedienung auf das Innengerat.

3. Halten Sie die Taste orecK auf der Fernbedienung mit der Spitze eines

Bleistifts gedriickt. “00” wird im Display angezeigt. (Bild @)

"~ HODE | (o]
. Driicken Sie @ und CHECK gleichzeitig driicken. Die Zuordnung

“B” erscheint im Display. “00” verschwindet im Display und das
Klimagerat wird ausgeschaltet. Die Zuordnung B der Fernbedienung
wird gespeichert. (Bild @)

Hinweis: 1. Wiederholen Sie die obigen Schritte, um die Fernbedienung auf

Zuordnung A umzustellen.
2. Die Fernbedienung A zeigt im Display kein “A”.
3. Die Werkseinstellung der Fernbedienung steht auf A.

B
MODE MODE




BEZPECNOSTNi OPATRENI

Pred pouzitim pfistroje si
[:Ii] peclivé prectéte preventivni & Tento pristroj se plni latkou R32.

opatfeni v této prirucce.

® Uchovavejte tento navod, kde jej operator muze snadno najit.

® Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte preventivni opateni v této pfirucce.

® Tento pfistroj je ur¢en k pouzivani odborniky nebo vySkolenymi uzivateli v obchodech, v lehkém
pramyslu a na farméch, nebo ke komerénimu vyuziti neodborniky. o

® Preventivni opatfeni zde popsané jsou klasifikovana jako NEBEZPECI, VAROVANI a
UPOZORNENI. Obé obsahuiji dlezité informace tykajici se bezpecnosti. Nezapomeite diisledné
dodrZovat vSechna preventivni opatfeni.

e a

/\ NEBEZPECi

® Neinstalujte, neopravuite, neotvirejte ani neodstrariujte kryt zafizeni. Mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem. Pokud potebujete takovy tkon provést, pozadejte o to svého dodavatele
nebo technika.

® Viypnuti napéjeni pfistroje nezabrani pfipadnému zésahu elektrickym proudem.

® Zafizeni musi byt instalovano v souladu s narodnimi predpisy o elektroinstalacich.

® Soucasti pevné elektroinstalace musi byt zafizeni pro odpojeni od zdroje napéjeni, se
vzdalenosti mezi kontakty alespori 3 mm u vSech pold.

® Pristroj se musi skladovat v mistnosti bez nepfetrzité provozovanych zdroji vzniceni (napfiklad
otevfenych plamen, zapaleného plynového sporaku nebo zapojeného elektrického ohfivace).

® Aby nedoslo k pozaru, vybuchu nebo zranéni, neprovozuite jednotku, jsou-li v jeji blizkosti
detekovany Skodlivé plyny (napf. hoflavé nebo Ziravé).

/\ VAROVANI

® Nevystavujte své télo delSi dobu pfimému proudu studeného nebo teply vzduchu.

® Nevkladejte do vzduchového vstupu/vystupu prsty ani zadné pfedméty.

® Pokud je zfetelné jakékoliv neobvyklé chovani zafizeni (pach spalovaného materialu, atd.),
vypnéte klimatizacni zafizeni a odpojte napéjeci zdroj nebo vypnéte jisti¢ pfistroje.

® Tento spotfebic neni urcen pro osoby (vEetné déti), které maji snizené fyzické, senzorické nebo
psychické schopnosti, ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod pfimym dozorem
nebo nedostavaji pokyny o pouzivani od osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

® Déti je zapotrebi hlidat, aby se zajistilo, Ze si se spotfebicem nehraji.

® NepouZivejte zadné chladivo liSici se od specifikovaného (R32) at pro dopInéni nebo pro
vyménu. Jinak maze v chladicim cyklu vzniknout abnormainé vysoky tlak, coz miize mit za
nasledek selhani nebo vybuchnuti vyrobku nebo fyzické zranéni.

® Nepouzivejte prostredky k urychleni rozmrazovani nebo ¢isténi jiné, nez které doporucuje
vyrobce.

® Pristroj se musi skladovat v mistnosti bez nepfetrZité provozovanych zdroju vzniceni
(napfiklad otevienych plamen, zapaleného plynového sporaku nebo zapojeného
elektrického ohfivace).

® Méjte na paméti, Ze chladivo nemusi obsahovat zapach.

® NeproraZejte a nespalujte, nebot pfistroj je pod tlakem. Nevystavuijte pristroje teplu,
plamentm, jiskrdm ani jinym moznym zdroju zépalu. Mohou totiz vybuchnout a zptsobit
zranéni nebo smrt.

® Pistroj a potrubi se instaluji, provozuji a ukladaji v mistnosti o plose podlahy
presahujici A m?.
Jak ziskdme Amin A m?:A = (M/(2.5x0.22759 x h))?
M je naplfi chladiva v zafizeni v kg. h, je instalacni vySka zafizeni v m: 0,6 m pro stojici na
podlaze/1,8 m pro montované na stény/1 m pro montované na okna/2,2 m pro stropni.

/\ UPOZORNENiI

® Neomyvejte zafizeni vodou Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

® Nepouzivejte klimatizacni zafizeni pro jiné Ucely, napfiklad pro osetfeni potravin, k chovu
zvifat, atd.

® Na vnitfnilvenkovni jednotku zafizeni nestoupejte, ani na néj nic nepokladejte. Mohlo by dojit ke
zranéni nebo poskozeni jednotky.

® Nedotykeijte se hlinikového Zebra, protoze mize dojit k poranéni.

® Pred vycisténim zafizeni vypnéte hlavni spina¢ nebo obvodovy jistic.

® Pokud nebude klimatizacni zafizeni delsi ¢as pouzivano, vypnéte z bezpecnostnich divodi
hlavni vypina¢ nebo jistic.

® Doporucujeme, aby v pfipadé, Ze bude zafizeni v provozu dlouhodobé, provadél idrzbu
schvaleny specialista.

® \yrobce nepfijima zadnou odpovédnost za poskozeni, zplisobené nedodrzovanim ustanoveni

\_ tohoto manualu.

i DISPLEJ VNITRNi JEDNOT

(? @ TIMER (Bila)

: (2) OPERATION (Bila)

e Jas displeje Ize upravit, postupuijte podle (9.

3 PRIPRAVA ZARIZENi PRED POUZITI

Priprava filtra

1. Oteviete mfizku vstupniho vzduchového otvoru a
vyjméte vzduchové filtry.

2. Pripojte filtry. (viz podrobnosti na listé prislusenstvi).
Instalace baterii (pfi pouziti bezdratového provozu) %
1. Sejméte posuvny kryt. -
2. Vlozte 2 nové baterie (typ AAA) a dodrzte
pfitom jejich polaritu umisténi (+) a (—) polu.
Vynulovani dalkového ovladace
1. Vyjméte baterii.

2. Stisknéte 17|
3. Vlozte baterii.

J

=3 SMER PRUTOKU VZDUCHU

Stisknéte @1 : Presuiite
Zaluzie do pozadované svislé
polohy.

B
Stisknéte 17 | - Swing
vzduchu automaticky a znovu
stisknéte tlacitko pro zastaveni.

Nastaveni ve vodorovném sméru je
nutné provést ru¢né.

Poznamka:
o Nepohybuijte Zaluzii ruéné pomoci ostatnich.
e Zaluzie muze zaujmout polohu automaticky pfechodem do provozniho
rezimu.

% DALKOVE OVLADANI

@ Vysila¢ infracerveného signalu
(2 Tlacitko start/stop

@) Tlacitko vybéru rezimu (MODE)
(@ Tlacitko teploty (TEMP)
(® Tlacitko rychlosti ventilatoru (FAN)
(® Tlatitko naklapéni zaluzie (SWING) ~ @——{=mo0e ) a @
(@ Tlacitko nastaveni zaluzii (FIX) @—fo )l ~
Tlacitko Casového spinace vypnuti (OFF) ®7 4%
(@ Tlacitko vysokého vykonu (Hi-POWER) @7
Tlacitko ekonomického rezimu (ECO) 3 — ?cx 4@
D Tlagitko vymazat (CLEAR)
42 Kontrolni tlagitko (CHECK)

—

-3 AUTOMATICKY PROVOZ - PREPINAN

Pokud chcete automaticky zvolit chlazeni, vytapéni nebo pouze provoz
ventilatoru

1. Stisknéte (|

2. Stisknéte ¥ |

3. Stisknéte ﬁ : Zvolit AUTO, LOW =, LOW+ —mm, MED —am,
MED+ — ==, nebo HIGH —a=mll.

: Vyberte A.

: Nastavte pozadovanou teplotu.

PROVOZNi REZIMY OCHLAZOVANI
VYHRIVANIi / POUZE VENTILATOR

1. Stisknéte ﬁ : Vyberte Ochlazovani ﬁ VyhFivani

Pouze ventilator \&2.

[~ ]
2. Stisknéte ﬁ : Nastavte poZzadovanou teplotu.

Chlazeni: Minimalné 17°C, Vyhfivani: Maximalné 30°C, Pouze
ventilator: Bez indikace

3. Stisknéte @ : Zvolit AUTO, LOW =, LOW+ —m, MED —cam,
MED+ —=ms, Nnebo HIGH —aamfl.

4 PROVOZNi REZIM VYSOUSE

Pokud chcete zvolit rezim vysouseni, je pfiméfeny vykon chlazeni fizen
automaticky.

1. Stisknéte ﬁ : Zvolte vysouseni &

2. Stisknéte ﬁ : Nastavte pozadovanou teplotu.

:3) PROVOZNi FUNKCE S VYSOKYM VYKONE

Pro automatickou kontrolu teploty mistnosti a pritoku vzduchu pfi rychlejs§im
ochlazovani nebo ohfivani (s vyjimkou rezimu DRY [Vysou$eni] a FAN ONLY
[pouze ventilator])

Stisknéte ﬁ : Spusti a zastavi provoz zafizeni.



-l EKONOMICKY PROVOZ [ UDRZBA

Pro automatickou kontrolu mistnosti s cilem Setfit energii (s vyjimkou rezimu {5 . . R
DRY [Vysous$eni] a FAN ONLY [pouze ventilator]) Nejprve vypnéte obvodovy jistic.

Stisknét \-H . Spusti avi o Vnitfni jednotka a dalkové ovladani
Isknete - Spustia zastavi provoz zarizen. e Vnitfni jednotku a dalkové oviadani muzZete v pripadé potreby vygistit
Poznamka: Chlazeni; nastavena teplota se zvy$i automaticky o 1 stuperi/ vihkym hadfikem.

hOd,in? l?éhem 2 hodir] (maximéln‘i}vyéeni 0 2 stupné). PFi ® Nepouzivejte zadny benzin, fedidlo, lestici prasky nebo chemikaliemi
vytapéni se nastavena teplota snizi. napu&téné prachovky.

([J) PROVOZ V REZIMU CASOVACE ‘é;?;g*;g;f;‘;ﬁ%w

N . o g 1. Oteviete mfizku pfivodu vzduchu.
Nastavte ¢asovac, kdyz je klimatizace v provozu. 2. Vyjméte vzduchové filtry.

3. Vyluxujte je nebo omyjte a pak je osuste.
4. Znovu nasadte vzduchové filtry a zaviete m¥izku pfivodu vzduchu.

Nastaveni ¢asovace vypnuti

Stisknéte (5

-

pro zadani OFF nastaveni ¢asovace

-] ,
2 | stisknste ﬁ pro vybér pozadovaného OFF Gasovace (0,5 - 12 hod) () PROVOZ A VYKONY

s -®OFF - . .
3 | stisknte 1 ) pro zadani OFF nastaveni ¢asovace. 1. Funkce tfiminutové ochrany: Jako ochrana jednotky pred aktivaci na dobu 3
® minut, pokud doje k nahlému spusténi nebo prepnuti do polohy ON.
4 | Stisknéte ﬁfF opét pro zruseni OFF nastaveni Casovace.
! pet pro zrusen! veni casovace. 2. Funkce predehfivani: Pro zahfati jednotky na dobu 5 minut pred spusténim

vyhfivaci funkce.

ft 3. Rizeni teplého vzduchu: Pokud pokojova teplota dosahne nastavené hodnoty,
11 UPRAVA JASU KONTROLKY DISPLEJE otacky ventilatoru se automaticky snizi a venkovni jednotka se zastavi.

A ) } N . Automatické odmrazovani: Béhem reZimu odmrazovani se ventilator zastavi.
Chcete-li snizit jas kontrolky displeje lampu nebo ji vypnout.

~

5. Kapacita vyhfivani: Teplo je absorbovano z venkovniho prostfedi a uvolfiovano
1. Stisknéte a podrte 15 ‘ na 3 sekundy, dokud se trovef jasu (d0 v pokoji. Pokud je venkovni teplota pfilis nizka, doporucujeme pouzit v
.d |, 3¢ nebo d3) nezobrazi na LCD dalkového ovladani, pak tiagitko kombinaci s klimatizacnim zafizenim jiné topné téleso.
uvolnéte. 6. Pozor na nahromadény snih: Vyberte pro venkovni jednotku takové misto, kde
2 Stisknte W =) pro (pravu jasu ve 4 nebgde’vr)]/sta\fgr:atvl|vu navatého snéhu, nahromadénych listim nebo jinych
drovnich. - sezonnich necistot.
Pokles € 7. P¥i provozu zafizeni se miZe ozyvat slabé praskani. To je normalni, protoze

LC dalkového Provozni displej Jas praskani maze byt zpisobovano roztahovanim/smritovanim plastu.
ovladani A s s . e oo
Poznamka: Polozky 2 az 6 plati pro model s vyhfivanim
E} 3 Provozni podminky klimatizaéniho zafizeni

E: E‘ o © 50%

100%
Kontrolka se rozsviti s plnym jasem.

Kontrolka se rozsviti s 50% jasem. Vyhfivani —15°C ~ 24°C Méné nez 28°C
0 Bo8 Chlazeni -15°C ~ 46°C 21°C ~32°C
d ] Kontrolka se rozsviti s 50% jasem a provozni kontrolka 50% Vysouseni —15°C ~ 46°C 17°C ~ 32°C
se vypne.
(Tx) ® © Ve je
D U V&echny kontrolky jsou vypnuty. vypnuto

o V prikladech d { a diJ se kontrolka pred vypnutim rozsviti na 5 sekund. @ VYHLEDAVANI ZAVAD (KONTROLN| SEZNAM)

12 DOCASNY PROVOZ T T Chlazeni nebo vyhfivani ma neobvykle
P! ie. nedostateény vykon.

V pfipadé nespravné umisténého, nebo vybitého
dalkového ovladace:
® Stiskem tlacitka RESET lIze zafizeni zastavit

® Hiavni vypinac je vypnuty. ® Filtry jsou zablokované prachem.
® Jisti¢ prerusil pfivod proudu. | ® Teplota nebyla spravné nastavena.

nebo uvést do chodu bez pouziti dalkového ® Preruseni dodavky ® Jsou oteviena okna nebo dvere.
ovladace P elektrického proudu. ® Privodni nebo vystupni vzduchovy otvor
AN o ® Je nastaven Casovy spina¢ venkovni jednotky je zablokovany.
* Provozni reZim je nastaven na AUTOMATIC zapnuti (ON). ® Jsou nastaveny pfili§ nizké otacky ventilatoru.

[Za:it(:::n;a;irzl:’yg,z ‘:2:1{3 é?i?ﬁ?? nr;a;;?l\;n:ateplota ® Provozni rezim je nastaven na ventilator FAN
nebo vysouseni DRY.
automatické otacky. v

(k3 PROVOZ V REZIMU AUTOMATICKEHO OBNOVENi PROVC

Pro automatické restartovani klimatizacniho zafizeni po vypadku dodavky (I:J VOLBA A-B NA DALKOVEM OVLADACI
elektrické energie (Musi byt zapnuty hlavni spinac jednotky.)
Nastaveni Pro oddélené pouzivani dalkového ovladace pro kazdou vnitini jednotku v

1. Pro nastaveni provozu stisknéte a drzte tlacitko RESET [nulovat] na pripadé, ze'Jsou 2 kllm?nzacnl Jedn?tky nainstalovany blizko sebe.
vnitini jednotce po dobu 3 sekund. (Ozve se 3 pipnuti a po 5 sekund Nastaveni B dalkového ovladace.
bude prerusované svitit kontrolka OPERATION [provoz] 5 x za 1. Stisknéte tlagitko RESET [nulovani] na vnitini jednotce pro ZAPNUTI
sekundu) klimatizacni jednotky.

2. Pro zrudeni provozu stisknéte a drzte tlagitko RESET [nulovat] na 2. Zamefte dalkovy oviadag na vnitini jednotku. o
vnitfni jednotce po dobu 3 sekund. (Ozve se 3 pipnuti, ale kontrolka 3. Na dalkovém ovladaci hrotem tuzky zatlacte a drzte tlaCitko CHECK
OPERATION [provoz] neblika) Na displeji se objevi ,00“. (Obrazek @)

* V pfipadé, Ze neni Casovac vypnuti nebo zapnuti nastaven, 4. Béhem stlageni ﬁ stlatte K. Na displeji se objevi ,B*,
PROVOZ V REZIMU AUTOMATICKEHO OBNOVENI PROVOZU se ,00¢ zmizi a Klimatizace se VYPNE. Délkové ovladéni B se ukladé do
nespusti. paméti. (Obrazek @)

Poznamka: 1. Opakuijte shora uvedeny krok pro vynulovani dalkového
ovladace na A.
2. Dalkovy ovlada¢ A nema zobrazené ,A".
3. Vyrobni nastaveni dalkového ovladace ze zavodu je A.

B
MODE

SAMOCISTICi PROVOZ (POUZE PROVOZ
CHLAZENi A VYSOUSENi VZDUCHU)

Pro ochranu pfed nepfijemnym zapachem, zpusobenym vihkosti srazenou
ve vnitini jednotce:

1. Pokud je jednou stisknuto tlagitko O bshem pouziti rezima

“Chlazeni” nebo “Vysous$eni”, pak bude ventilator pokracovat v chodu .
MODE

dal§ich 30 minut a poté se automaticky vypne. Tim bude zajisténo
odstranéni vihkosti z vnitfni jednotky.

2. Chcete-li zafizeni ihned vypnout, stisknéte ﬁ
dvakrat béhem 30 sekund.




MJERE SIGURNOSTI

Pazljivo procitajte mjere L .
EIE-] predostroznosti prije rada s jedinicom. Wiese) o mETRmEm e,

® Ovaj prirucnik cuvajte na mjestu na kome ga rukovatelj lako moze naéi.

® Pazljivo procitajte mjere predostroznosti prije rada s jedinicom.

® Predvideno je da ovaj uredaj koriste stru¢njaci ili obuceni korisnici u trgovinama, lakoj
industriji i na farmama, ili nestruéne osobe u komercijalne svrhe.

® Mijere opreza u daljem tekstu klasificirane su kao OPASNOST, UPOZORENJE
i OPREZ. Sve one sadrze vazne informacije o sigurnosti. Budite sigurni da se
pridrzavate svih mjera opreza bez iznimke.

/\ OPASNOST

® Nemojte ugradivati, popravljati, otvarati niti skidati poklopac. Unutra se nalaze
elementi pod visokim naponom. Obavljanje toga prepustite prodavacu ili serviseru.

® |skljucivanje mreznog napona nece sprijeciti moguénost nastanka elektrinog udara.

® Uredaj mora biti ugraden u skladu s nacionalnim standardima ozicenja.

® Mogucnost iskljucivanja s izvora napajanja, s razmakom izmedu kontakata od
najmanje 3 mm na svim polovima, mora biti ugradena u fiksni sustav ozi¢enja.

® Uredaj mora biti smjesten u prostoriji u kojoj nema izvora neprekidnog paljenja ili
Zarenja (primjerice otvorenih plamenova, uredaja koji radi na plin ili elektricni grija¢
u upotrebi).

® Kako bi se izbjegao pozar, eksplozija i ozljeda, nemojte rukovati jedinicom kad se u
njenoj blizini detektiraju Stetni plinovi (tj. zapaljivi ili korozivni).

/\ UPOZORENJE

* Nemojte svoje tijelo dulje vrijeme izravno izlagati hladnome ili toplo zraku.

® Nemojte gurati prste ni druge predmete u otvore za ulaz i izlaz zraka.

® U slucaju nastanka neuobicajenih pojava (mirisa zagorjelosti i sl.), iskljucite klimatski
uredaj i iskopcajte mrezni napon ili izvadite osigurac.

® Uredajem ne smiju rukovati osobe (uklju¢ujuci djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti, te osobe bez iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom
ili su dobili naputke od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

® Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

® Nemojte koristiti ni jedno drugo rashladno sredstvo osim specificiranog (R32) za
dopunjavanje ili zamjenu. U suprotnom, moze se stvoriti nenormalno jak tlak u krugu
rashladivanja, Sto moze prouzroiti kvar ili eksploziju proizvoda ili tjelesnu ozljedu.

® Nemojte koristiti nikakva sredstva za ubrzavanja postupka odmrzavanja ili €i§¢enja
osim onih koje je preporucio proizvodac.

® Uredaj treba biti smjeSten u prostoriji u kojoj nema izvora neprekidnog paljenja ili
Zarenja (primjerice otvorenih plamenova, uredaja koji radi na plin ili elektricni grija¢
u upotrebi).

® Ne zaboravite da rashladna sredstva mozda nemaju miris.

® Nemojte probijati niti paliti jer je uredaj pod tiakom. Uredaj nemojte izlagati toplini,
otvorenom plamenu, iskrama niti bilo kojim drugim izvorima zapaljenja. U suprotnom,
moze eksplodirati i prouzrociti ozljedu iIi smrtni slucaj.

Vs

poda vecom od A m?

Kako izratunati A... m?2:A = (M/(2.5x0.22759 x h)}

M je koli¢ina punjenja rashladnog sredstva u kg u uredaj. h; je visina u m na kojoj
je postavljen uredaj: 0,6 m za podni/1,8 m za zidni/1,0 m za uredaj postavljen na
prozoru/2,2 m za montiran na stropu.

/\ OPREZ

® Uredaj ne perite vodom. To bi moglo izazvati elektricni udar.

® Klimatski uredaj nemojte koristiti u svrhe za koje nije namijenjen, primjerice za
zamrzavanje hrane, uzgajanje zivotinja i sl.

® Nemojte gaziti niti bilo $to stavljati na unutarnju i vanjsku jedinicu. To moze
prouzroditi ozljede i oStetiti uredaj.

® Nemojte doticati aluminijsko rebro jer se mozete ozlijediti.

® Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite glavni prekidac ili izvadite osigurac.

® Ako uredaj dulje vrijeme nece biti koriSten, iskljucite glavni prekida¢ ili izvadite
osigurac.

® U slucaju dugotrajnog rada preporucuje se da odrzavanje provodi ovlastena osoba.

® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za ostecenja uzrokovana

nepostivanjem opisa u ovom priru¢niku.
\_"eP J p p )

1l PRIKAZ UNUTARNJE JEDINICE

@ TIMER (Bijela)
(@ OPERATION (Bijela)

e Svjetlina zaslona moze se podesiti, slijedite postupak na 1.

3 PRIJE UPORABE

Priprema filtara
1. Otvorite reSetku usisa zraka i izvadite filtre za zrak.
2. Ugradite filtre. (pogledajte detalj na listu s dodatnim
komponentama)
Stavljanje baterija (in cazul utilizarii fara fir.)
1. Scoateti capacul culisant.

2. Stavite 2 nove baterije veli¢ine AAA, pazeci (
pritom na ispravan polozaj polova (+) i ().

Resetiranje daljinskog upravljac¢a
1. Uklonite bateriju.

2. Pritisnite tipku (L5
3. Umetnite bateriju.

£l SMJER STRUJANJA ZRAKA

Pritisnite tipku ﬁ :
Namijestite reSetkasti otvor na
Zeljeni okomiti smijer.

Pritisnite tipku ﬁ?
Automatski usmijerite zrak i pritisnite
ponovno za zaustavljanje.

Za vodoravno usmjeravanje
namjestite ru¢no.

Napomena:
e Nemojte ruéno pomicati reSetku.
e Resetka se moze automatski pozicionirati nacinom rada.

4 LJINSKI UPRAVLJAC

(@ Odasilja¢ infracrvenih signala

(2 Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(@ Tipka biranja nacina rada (MODE)
(@ Tipka temperatur e (TEMP)

(5 Tipka brzine ventilatora (FAN)

(®) Tipka za okretanje resetke (SWING) @— H{e Moo )

(@ Tipka za namjestanje resetkastog otvora (FIX) @——H+ & )

-
TEMP.
hd

Tipka za isklj.uéivanje prog.ramatora (OFF) Qi -
(@ Tipka za veliku snagu (Hi-POWER) @7 =3
Tipka za ekonomican rad (ECO) .3 ===

ek

@D Tipka za brisanje (CLEAR)
42 Tipka za provjeru (CHECK)

5l AUTOMATSKI RAD

e

Ldd &

—

Omogucuje automatski odabir hladenja, grijanja ili provjetravanje

1. Pritisnite tipku ﬁ : Odaberite A.

2. Pritisnite tipku @. :

Namjestite Zeljenu temperaturu.

3. Pritisnite tipku ﬁ : Odaberite postavku AUTO, LOW -,

LOW+ —a, MED —mm, MED+ —amt, ili HIGH —cammi.

HLADENJE / GRIJANJE /

PROVJETRAVANJE

1. Pritisnite tipku ﬁ : Odaberite Hladenje ﬁ Grijanje O ili

Provjetravanje

2. Pritisnite tipku ﬁ : Namijestite Zeljenu temperaturu.
Hladenje: Min. 17°C, Grijanje: Max. 30°C, Provjetravanje:

Nema prikaza temperature

3. Pritisnite tipku ﬁ : Odaberite postavku AUTO, LOW ,

LOW+ —m, MED —mm, MED+ —mm, ili HIGH —ammi.

\J) SUHO HLABENJE

Za odvlazivanje, umjerena snaga hladenja automatski se kontrolira.

1. Pritisnite tipku ﬁ’ : Odaberite Suhi rad &

2. Pritisnite tipku ﬁ : Namjestite Zeljenu temperaturu.

:3) RAD PRI VELIKOJ SNAZI

Za automatsko kontroliranje sobne temperature i struje zraka za brze
hladenje ili grijanje (osim nacina rada SUHO i PROVJETRAVANJE)

Pritisnite tipku ﬁ () : Za ukljucivanje i iskljucivanje.



-l EKONOMICAN RAD

Za automatsko kontroliranje stanja zraka u sobi zbog $tednje energije (osim
nacina rada SUHO i PROVJETRAVANJE)

Pritisnite tipku ﬁ : Za ukljuéivanje i iskljucivanje.
Napomena: Hladenje; postavljena temperatura automatski ¢e se podizati za

jedna stupanj na sat tijekom dva sata (poveéanje od najvise 2
stupnja). Grijanje; postavljena temperatura ¢e se sniziti.

'y RAD PROGRAMATORA

Timer postavite za vrijeme rada klima uredaja.

Namjestanje vremena iskljucivanja programatora

Pritisnite L(f [ za unos postavke tajmera za isklju¢ivanje

[~ ]
2 | Pritisnite ﬁ za odabir Zeljenog tajmera za iskljucivanje.
(0,5 - 12 sati)

3 | pritisnite =3

Opet pritisnite ﬁ da biste ponistili ISKLJUCIVANJE tajmera.

(&) PODESAVANJE SVJETLINE LAMPICE NA ZASLO

Za smanjivanje svjetline lampice na zaslonu ili isklju¢ivanje.

da biste ISKLJUCILI tajmer.

1. Pritisnite i drzite ﬁ 3 sekunde, dok se ne prikaze razina
svietline (@0, d !, 2 il d3) na LCD-u daljinskog upravijaga, a zatim
otpustite gumb.

2. Pritisnite Exgwa L Uspon i o za podeSavanije svjetiine na 4
; - =~
razine. Smanjenje oF

LCD daljinskog
upravljaca

Zaslon operacija

:©: 100%

Lampica svijetli u punoj svjetlini.

Svjetlina

50%

d3
o O
dl’l [0} © Sve

i
RPN \—
E} 8 B © 50%
Lampica svijetli s 50% svjetline, a lampica operacija je
o Sve lampice su isklju¢ene. isklju¢eno

Lampica svijetli s 50% svjetline.
d |
I
iskljuéena.
° PR d I.dﬂ . " : : " x .
U primjerima o i ou lampica svijetli 5 sekundi prije gaSenja.

(’jJ PRIVREMENI RAD

U sluéaju da zagubite daljinski upravljac ili se baterije

isprazne.
® Pritiskom tipke RESET uredaj je moguce <
ukljuciti i iskljuciti bez daljinskog upravljaca. Y

® Nacin rada namjesten je na AUTOMATIC,
temperatura je postavljena na 24°C a ventilator
na automatsku brzinu.

o
Q
hrs

() AUTOMATSKO UKLJUCIVANJE

Sluzi za automatsko ukljucivanje klimatskog uredaja nakon prekida napajanja
(Uredaj mora biti prikljuen na napajanje.)
Namjestanje
1. Pritisnite i drzite tipku RESET na unutrasnjoj jedinici 3 sekunde kako
biste postavili nacin rada. (3 bipa a svjetlo OPERATION trepti 5 puta/s
tijekom 5 sekundi)
2. Pritisnite i drzite tipku RESET na unutrasnjoj jedinici 3 sekunde kako
biste prekinuli rad. (3 bipa ali svjetlo OPERATION ne trepti)
+ U slucaju kada je namjesten ON vremenski programator ili OFF
vremenski programator, AUTOMATSKO UKLJUCIVANJE ne radi.

SAMOCISCENJE (SAMO KOD

HLA-ENJA | SUHOG RADA)

Kako biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa zbog vlage u unutarnjoj
jedinici

1. Pritisne li se tipka 5{? jedanput tijekom “Hladenja” ili “Suhog
rada”, ventilator ¢e nastaviti raditi jo§ 30 minuta, a zatim ¢e se
automatski iskljuciti. To ¢e smanjiti vlagu u unutarnjoj jedinici.

2. Kako biste uredaj trenutno zaustavili, pritisnite tipku ﬁ
puta unutar 30 sekunda.

.[) ODRZAVANJE

A Najprije prekinite napajanje ili izvadite osigurac.
Unutarnja jedinice i daljinski upravlja¢
® Prema potrebi, unutarnju jedinicu i daljinski upravlja¢ o€istite vlaznom
krpom.
® Nemojte koristiti benzin, razrjedivace, prasak za pranje niti krpe
navlazene kemikalijama.
Zracni filtri
Ocistite svaka 2 tjedna.
1. Otvorite reSetku usisa zraka.
2. Uklonite filtre za zrak.
3. Usisaijte ili operite, a zatim ih osusite.
4. Vratite filtre za zrak i zatvorite reSetku usisa zraka.

1) OPTIMALAN RAD UREDAJA

. Zastitna znacajka od tri minute: Sprje€ava rad uredaja u trajanju od 3
minute nakon nenadanog pokretanja ili ukljucivanja.

2. Prethodno zagrijavanje: Zagrijava uredaj u trajanju od 5 minuta prije

pocetka grijanja prostorije.

3. Regulacija toplog zraka: Kad se temperatura u prostoriji izjednaci sa
zadanom, brzina ventilatora automatski se smanjuje, a vanjska se
jedinica zaustavlja.

. Automatsko odmrzavanje: Ventilatori nece raditi tjekom odmrzavanja.

. Kapacitet grijanja: Toplina se dobavlja izvana i ispusta u prostoriju.
Ako je vanjska temperatura preniska, preporucuje se koristiti jos jedan
uredaj za zagrijavanje zajedno s klimatskim uredajem.

6. Nakupljanje snijega: Odaberite poloZaj vanjske jedinice gdje nece biti

izloZena nanosima snijega, nakupljanju lis¢a i slicnim okolnostima.

7. Za vrijeme rada jedinice moze se Cuti zanemarivo krckanje. To je
uobicajeno jer takav zvuk moze izazvati Sirenje ili skupljanje plastike.
Napomena: Gornje to¢ke od 2 do 6 odnose se na model s grijanjem.

Radni uvjeti klimatskog uredaja

N

[SIEN

Grijanje —15°C ~ 24°C Niza od 28°C
Hladenje —15°C ~46°C 21°C ~32°C
Suho —15°C ~ 46°C 17°C ~32°C

L&) RIESAVANJE PROBLEMA (PREKONTROLIRAJTE TOCKE)

Uredaj ne radi. Hladenije ili grijanje vrlo je slabo.

® |skljucen je glavni prekida¢
napajanja.

® Aktivirao se prekida¢
osiguraca i iskljucio

® Filtri su blokirani zbog prasine.

® Temperatura nije ispravno namjestena.
® Otvoreni su prozori ili vrata.

® Blokiran je usis ili ispuh zraka vanjske

napajanje. jedinice.
® Prekid napajanja elektricne ® Brzina ventilatora je preniska.
energije. ® Uredaj radi u na¢inu rada

® Namjesten je programator. provjetravanja ili suhog hladenja.

«L:) ODABIR A-B POMOCU DALJINSKOG UPRAVLJACA

Za odvojeno koristenje daljinskog upravljaca za unutarnje jedinice u slucaju
kada su 2 klima-uredaja medusobno blizu.
Postavljanje daljinskog upravljaca B

1. Pritisnite tipku RESET na unutarnjoj jedinici kako biste UKLJUCILI
klima-uredaj.

2. Usmijerite daljinski upravlja¢ prema unutarnjoj jedinici.

3. Vrhom olovke pritisnite i drzite tipku oHECK na daljinskom upravljacu. Na
zaslonu ¢e biti prikazano “00”. (Slika @)

4. Pritisnite tipku @ tijekom drzanja tipke CH?CK. Na zaslonu ¢e
biti prikazano “B”, “00” a klima-uredaj ¢e se iskljuciti (OFF). Daljinska
kontrola B pohranjena je u memoriju. (Slika )

Napomena: 1. Ponovite gornje korake kako biste daljinsku kontrolu postavili na A.

2. Daljinska kontrola A nema prikaz “A”.
3. Zadana tvorni¢ka postavka daljinske kontrole je A.

MODE
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ez a kesziilék R32

A késziilék izembe helyezése el6tt
kérjik, olvassa el figyelmesen a .
anyaggal van feltoltve.

biztonsagi eldirasokat.

® Akézikonyvet tartsa konnyen hozzaférhetd helyen.

® Akészilék izembe helyezése el6tt kérjlik, olvassa el figyelmesen a biztonsagi eldirasokat.

® Ez a készlilék tizletekben, knnydiparban és farmokon szakemberek ltal, illetve kozileti
felhasznalasra laikusok altal térténd hasznalatra késziilt.

® Azitt felsorolt dvintézkedések VESZELY, FIGYELEM és VIGYAZAT besorolastiak.
Mindegyik fontos informécidkat tartalmaz a biztonséggal kapcsolatban. Feltétleniil olvassa
el az dsszes Ovintézkedést.

e a

/\ VIGYAZAT!

® Ne mozditsa el, ne szerelje, ne nyissa fel és ne vegye le a fedelet! Ellenkezé esetben veszélyes
fesziiltségli elektromos arammal érintkezhet. Az ilyen munkakat bizza a szakszervizre.

® Atapforras kikapcsolasaval nem szlinik meg az aramiités veszélye.

® Akésziiléket az elektromos berendezésekre vonatkozo helyi eldirasok szerint kell izembe
helyezni.

® Egy minden pélust nyito kapcsolét vagy dramkéri kioldét (min. 3 mm érintkezokozzel) kell a fix
kabelezésbe iktatni.

® Akészilléket olyan helyiségben kel tarolni, ahol nincsenek folyamatos tizemi gyuijtéforrasok
(pl. nyilt lang, miikadé gazkészlék vagy miikods elektromos fiitotest).

® Atliz, robbanas vagy személyi sériilés elkeriilése érdekében ne mikodtesse a késziléket kéros
(pl. gyulékony vagy korrodalé hatasu) gazok kézelében.

/\ FIGYELMEZTETES

® Ne maradjon hosszabb ideig kozvetleniil a kidramlo vagy meleg hideg levegd Utjaban!

® Alevegébemenetbe/kimenetbe ne nyUijtsa be az ujjat vagy mas targyat.

® Ha valamilyen rendellenességet észlel (pl. égett szagot), azonnal allitsa le a klimaberendezést,
és valassza le az elektromos halézatrdl, vagy kapcsolja le az dramkor meg szakitojat.

® Akészilléket nem hasznal hatjék csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességli vagy
megfeleld gyakorlattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek (ideértve a gyermekeket is),
hacsak nem felligyeli 6ket egy biztonsagukert felelés személy.

® Ugyelni kell arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a készlilékkel.

® Ne hasznaljon a meghatérozott tipusttdl (R32) eltérd hiitékozeget, ha pétlas vagy csere
szlikséges. Ellenkezd esetben szokatlanul nagy nyomas alakulhat ki a hiitékérben, ami a
termék meghibasodéasat vagy robbanasat, ill. személyi sértilést okozhat.

® Ne hasznaljon olyan eszkozt a fagymentesitési folyamat felgyorsitasara vagy a tisztitashoz,
amelyet nem a gyarto ajanlott.

® Akésziléket olyan helyiségben kel térolni, ahol nincsenek folyamatos tizemii gyuijtéforrasok
(pl. nyilt lang, miikadé gazkészilék vagy miikdds elektromos fiitotest).

® Ne feledje, hogy a hiitékzegek esetleg nem hordoznak illatanyagot.

© Ne lyukassza ki vagy ne dobja tiizbe, mert az eszkéz ttlnyomasos. Ovja az eszkdzt hétol,
nyilt langtol, szikraktol vagy mas gyujtéforrasoktdl. Ellenkezé esetben robbands torténhet, ami
személyi sériilést vagy halalt okozhat.

® Alégkondicionaldt olyan helyiségben kell telepiteni, mikddtetni vagy tarolni, amelynek
alapterdlete tbb mintA | m?
Az Amin m2 kiszamitdsa: A m?:A = (M/(2.5x0.22759 x h))?
M a készillékbe betdltott hiitokézeg mennyisége kg-ban. h, a kesziilék telepitési magassaga
m-ben: 0,6 m padlon allo késztiléknél/1,8 m falra szerelve/1,0 m ablakra szerelve/2,2 m
mennyezetre szerelve.

/\ FIGYELEM

® Ne mossa a berendezést vizzel! Ez aramiitést okozhat.

® Ne hasznalja a légkondicionalét egyéb célokra, példaul ételek tartositasara, allattartashoz stb.

® Ne tegyen semmit a beltéri vagy a kiiltéri egységre. Ez személyi sérilléshez vagy a miiszer
kérosodasahoz vezethet.

® Ne érjen az aluminium bordazathoz, mert sériilést okozhat.

® Az egység tisztitasa el6tt kapcsolja ki a fékapcsolét vagy az dramkori megszakitot.

® Ha a berendezés elérelathatélag hosszabb ideig nem lesz hasznélva, akkor kapcsolja ki a
fokapcsolot vagy az dramkori megszakitot.

® Hossz ideig tarto hasznalatot kbvetéen ajanlott a készillék szakértd altali karbantartasa.

® Agyarté nem vallal semmilyen feleldsséget a kézikonyvben leirtak be nem tartasa altal okozott
karokeért.

J

i) BELTERI EGYSEG KIJELZO

l ? @ TIMER (Fehér)

(2) OPERATION (Fehér)
o Akijelzés fényereje modosithato, kévesse a @1 leirast.

73 HASZNALAT ELOTTI TEENDOK

A sziirék elokészitése

1. Nyissa fel a levegébemenet racsat, és vegye ki a
levegésziiréket.

2. Asziirék felszerelése. (a részleteket lasd a
kiegészité lapon).
Az elemek behelyezése (amikor vezeték nélkiili
lizemmodot hasznal.)
1. Tavolitsa el a lecsusztathato6 fedelet.
2. Helyezzen be 2 darab 0j elemet (AAA tipusut),
figyelve a (+) és a (-) pulus helyes iranyara.
A taviranyito alaphelyzetbe allitasa
1. Tavolitsa el az elemet

2. Nyomja meg a (5 |
3. Helyezze be az elemet.

gombot .

=3 A LEVEGOFUVAS IRANYA

Fi
Nyomja meg a Eg gombot
: AterelSlapot a kivant fuggéleges
allasba allit hatja.

Nyomja meg a ﬁ gombot :
Alevegofuvas iranya automatikusan
hintazik, a gomb ujboli
megnyomasara pedig megall.

A vizszintes iranyt kézzel kell
beallitani.

Megjegyzés:
e Ne mozgassa kézzel a terelSlapot.
o Amiikddésbe lépés soran a légterel6lap automatikus mozgasba
kerilhet.

. A TAVIRANYITC

@ Infravérés jeladd
(2 Elinditas/leallitas gomb

® Uzemmédvalaszté gomb (MODE)
(@) Hémérséklet gomb (TEMP)
(® Ventilatorsebesség gomb (FAN)
® Tereldlap lengets gomb (SWING) @——{emone ) a @
(@ Terelélap-allitas gomb (FIX) @—fo )l ~
Kikapcsolasi id6zités gomb (OFF) ®7 4%
® Nagy teljesitmény gomb (Hi-POWER)
Takarékos tizemmaéd gomb (ECO) .3 h— ?cx 4@
) Torlés gomb (CLEAR)
(2 Ellen6rzés gomb (CHECK)

—

- AUTOMATIKUS MUKODES

Akészillék automatikusan valaszt hiités, fiités és ventilator izemmaod koziil,
és vezérli a ventilatorsebességet.

1. Nyomja meg a ﬁ gombot : Valassza az A beallitast.

[~ ]
2. Nyomja meg a L(f gombot : Be lehet allitani a kivant
hémérsékletet.

3. Nyomjameg a3 gombot : Valassza az AUTO, LOW -,
LOW+ —~m, MED —~mm, MED+ —mmm, vagy HIGH —amaf.

(3 AUTOMATIKUS MUKODES

1. Nyomja meg a K? gombot : Valassza a Hiités ﬂ Fltés O
vagy Ventilator @ lizemmod beallitast.

T ] . oo
2. Nyomja meg a ﬁ gombot : Be lehet allitani a kivant
hémérsékletet.

Hatés: Min. 17°C, Ftés: Max. 30°C, Ventilator: Nincs hofokkijelzés

3. Nyomja meg a ﬁ gombot : Valassza az AUTO, LOW —,
LOW+ —a, MED —~mm, MED+ —wmm, vagy HIGH —~amms.

@ SZARITAS MOD

Nedvességmentesitésre a rendszer automatikusan szabalyoz egy mérsékelt
hiitételjesitményt.

1. Nyomja meg a (5 ) gombot : Valassza a Szaritas izemmaodot (3}
B8
2. Nyomja meg a ﬁ gombot : Be lehet allitani a kivant
hémérsékletet.

3 Hi-POWER UZEMMOD

A gyorsabb hiités vagy fiités érdekében a hémérséklet és a légaram
automatikus szabalyozasa (kivéve SZARITAS és CSAK VENTILATOR
izemmodban)

Nyomja meg a ﬁ gombot : Az izemmadd ki- és bekapcsolasa.



-l TAKAREKOS UZEMMOD

A kdrnyezet automatikus szabalyozasa energiatakarékos modon (kivéve
SZARITAS és CSAK VENTILATOR tzemmadban)

Nyomja meg a @ gombot : Az izemmad ki- és bekapcsolasa.

Megjegyzés: A hiitési miivelet soran a beallitott h6mérséklet automatikusan
1 fokot emelkedik 6ranként 2 6ran keresztiil (maximum 2 fokos
emelkedés). A fiitési mivelet soran a beallitott hémérséklet
csokkenni fog.

() IDOZITES MOD

Allitsa be az id6zitét a légkondicionalé mikddése kdzben.

A be- és ido6zités beallitasa

1 Nyomja meg a i3 L ombot a kikapcsolas idézitd beallitas megadasara

2 | Nyomja meg a ﬁ gombot a kivant kikapcsolas id6zité
kivalasztasara. (0,5 - 12 ¢ra)

3 Nyomja meg az ﬁ gombot a kikapcsolasi id6zitd beallitasara.

4 Nyomja meg ismét az [Iﬁ gombot a kikapcsolasi idézitd torlésére.

) A KIJELZES FENYEREJENEK BEALLITASA

Akijelzélampa fényerejének csokkentésére vagy kikapcsolasara.

1. Tartsa lenyomva a &3 gombot 3 masodpercig, amig a
taviranyits LCD-kijelz6jén meg nem jelenik a fényers szintje (di, d |,
vagy di'), majd engedje el a gombot.

2. Nyomja meg a

& DEmekedk vagy a 2] gombota 4
=
Csokkenés 1.~

fényerészint egyikének beallitasahoz.

Taviranyité LCD Miikédés kijelzése Fényerd
e
DL \-
d q - © 100%
-

Alampa teljes fényerdvel vilagit.

[

dc O

A lampa 50%-os fényerével vilagit.

o O

| B
d ) Alampa 50%-os fényerével vilagit, és a miikodést jelzé 50%
lampa kikapcsolt.
M @ © Minden
Ll kikapcsolva

Minden ldmpa kikapcsolva.

e Azd lésdl példakban a lampa 5 masodpercig vilagit, miel6tt kikapcsol.
“\\\
® ARESET gomb megnyomasaval a berendezés a Il )
dllitva, a beallitott hdmérséklet 24°C és a ventilator
Aramkimaradas utan a klimaberendezés automatikus Ujrainditasa (Ehhez a
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a RESET gombot a beltéri egységen
masodpercen keresztiil)
OPERATION (miikodés) lampa nem villog)

(&) IDEIGLENES MOVELET
taviranyité nélkiil is elindithato és leallithatd.
miikddése automatikus sebességen van.
berendezésnek aram alatt kell lennie.)
3 masodpercig, a mivelet beallitdsahoz. (3 sipolas hallhato, és az
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a RESET gombot a beltéri egységen
» Ha az ON (be) id6zit6 vagy OFF (ki) id6zit6 be van beallitva, akkor

Ha nem taldlja a taviranyitét, vagy lemeriiltek benne az
elemek. ﬁoﬁ
4
® Az iizemméd AUTOMATIKUS miikédésre van
(k) AUTOMATIKUS UJRAINDITAS FUNKC

Beallitas

OPERATION (lizemmod) lampa masodpercenként 5-szor felvillan, 5

3 masodpercig a miivelet torléséhez. (3 sipolas hallhaté, de az

az AUTOMATIKUS UJRAINDITAS FUNKCIO nem kapcsol be.

ONTISZTITAS FUNKCIO (CSAK HUTES

ES SZARITAS UZEMMODBAN)

, gombot ,Hiités” vagy ,Szaritas” izemmoédban
egyszer megnyomjak, a ventilator még 30 percig nem all le, majd
magatdl kikapcsol. Ez csokkenti a beltéri egység nedvességét.

2. Az azonnali ledllitdshoz nyomja meg kétszer a ﬁ
30 masodpercen beliil.

1) KARBANTART

& Elséként kapcsolja le a halézati megszakitot.
Beltéri egység és taviranyité
® Ha kell, egy nedves ruhaval tisztitsa meg a beltéri egységet és a
taviranyitot.
® Ne hasznaljon benzint, higitot, suroléport vagy vegyszerrel kezelt
torlékendét a tisztitashoz.

Levegésziirék
Kéthetente tisztitsa ki a szlir6ket.
1. Nyissa ki a levegébemeneti racsot.
2. Tavolitsa el a levegdsziroket.
3. Porszivozza vagy mossa ki, majd szaritsa meg a sz(iréket.
4. Tegye vissza a levegdsziiroket és csukja vissza a levegébemeneti racsot.

) UZEMMODOK ES TELJESITMENY

1. Harom perces védelem funkcié: Megakadalyozza a berendezés
miikodését 3 percig, ha kdzvetlenil mikodés utan jrainditottak vagy
bekapcsoltak.

2. Eléfltés: Futés izemmaod elétt 5 percig elémelegiti a berendezést.

3. Ameleg levegd szabdlyozasa: Ha a szoba hémérséklete elérte
a bedllitott h6mérsékletet, a ventilator sebessége automatikusan
csOkken, és a kiiltéri egység leall.

4. Automatikus jégmer Jégmer
ventilatorok leallnak.

5. Ftési kapacitas: A rendszer hét nyer ki a kiilsé térbél, és a
helyiségben kibocsatja. Ha a kiils6 hémérséklet tul alacsony, javasolt a
légkondicionalé mellett egy masik flit6 berendezés hasznalata is.

6. Aho lerakédasanak figyelembe vétele: Olyan helyet kell a kiiltéri
egység szamara valasztani, ahova a szél nem hord a havat, falevelet
vagy egyéb szezondlis hulladékot.

7. Kisebb pattogd zérej eléfordulhat a berendezés miikodés e soran,
amely normalis, mivel ezt a milanyag hétagulasa és 6sszehtzédasa
okoz hatja.

Megjegyzés: A 2-6 pont f(it6 modellre vonatkozik

A légkondicional6 iizemi feltételei

tizemmodban a

Fiités —15°C ~ 24°C 28°C alatt
Hiités —15°C ~46°C 21°C ~32°C
Szaritas —15°C ~46°C 17°C ~ 32°C

([§ HIBAELHARITAS (ELLENORZO LISTA)

A berendezés nem miikodik.

® Atapkapcsolo ki van
kapcsolva?

® Az dramkori megszakitd
kioldott, emiatt nincs aram?

® Aramsziinet van?

® Bekapcsolasi id6zités van
beallitva?

A hiités vagy fiités teljesitménye tul gyenge.

® Eltomddtek a levegdsziirok?

® | ehet, hogy nem a kivant hémérséklet van
beallitva?

® Ajt6 vagy ablak nyitva van?

® Nem szabad az aramlas a kiiltéri egység
levegébemeneténél vagy -kimeneténél?

® Aventilatorsebesség alacsonyra van
allitva?

® Nem ventilator vagy szaritas (FAN/DRY)
lizemmodban van a berendezés?

([:) ATAVIRANYITON AZ A-B ALLAS KIVALASZTASA

Két légkondicionalé egymashoz kozel torténd felszerelése esetén, az egyes
beltéri egységek egymastdl fliggetlen hasznalata taviranyitéval.
A B taviranyito beallitasa.

1. Nyomja meg a RESET gombot a beltéri egységen, hogy a
légkondicionalét bekapcsolja.

2. lIranyitsa a taviranyitét a beltéri egység felé.

3. Tartsa lenyomva a ook gombot a taviranyiton egy ceruza hegyével.
Ekkor “00” jelzés lathaté a kijelzon. (1. kép).

4. Nyomja meg a g gombot, a cHECK gomb lenyomva tartasa
kdzben. A “B” jelzés jelenik meg a kijelzén és a “00” jelzés eltlnik, a
légkondicionald pedig kikapcsol. A B taviranyitd beallitasa eltarolasra
keril. (2. kép).

Megjegyzés: 1. Ismételje meg az el6z6 folyamatot az A taviranyitd
visszaallitasahoz.
2. Az Ataviranyito allasnak nincs “A” jelzése.
3. Ataviranyito gyari alapbeallitasa az A allas.

MODE




BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pred pouzitim jednotky si pozorne . L
P = a Toto zariadenie je
[ji] precitajte bezpecnostné pokyny v & eplnenalRa2)

tomto navode.

® Uschovajte tento navod na mieste, kde ho obsluha mdze lahko najst.

® Pred pouzitim jednotky si pozorne precitajte bezpecnostné pokyny v tomto navode.

® Toto zariadenie je uréené na pouZitie odbornikmi alebo vyskolenymi pouzivate/mi v obchodoch,
[ahkom priemysle a polnohospodarstve, alebo na komeréné pouzitie neodbornikmi.

® Bezpecnostneé pokyny opisané v tomto dokumente su Klasifikované ako NEBEZPECENSTVO,
VYSTRAHA a UPOZORNENIE. Obsahuju délezité informacie tykajlice sa bezpecnosti. Dbajte na
bezpodmienecné dodrziavanie v3etkych bezpecnostnych pokynov.

e a

/\ NEBEZPECENSTVO

® Neinstalujte, neopravuijte, neotvarajte ani neodstrariuijte kryt. Mohli by ste byt vystaveny
nebezpecnému napatiu. Poziadajte o to predajcu alebo odbornika.

® \iypnutie zariadenia neodstrani moznost zasahu elektrickym pradom.

® Zariadenie inStalujte v stlade s predpismi o elektrickych intalaciach vaSej krajiny.

® Trvala elektrickd indtaldcia musi byt urobena tak, aby pri odpojeni od zdroja elektrického prudu
boli v3etky poly vzdialené minimalne 3 mm.

® Tento spotrebic musi byt uloZeny v miestnosti bez trvale pdsobiacich zdrojov vznietenie
(napriklad otvoreny ohe, zapnuty plynovy spotrebic alebo zapnuty elektricky ohrievac).

® Aby nedoslo k poziaru, vybuchu alebo zraneniu, jednotku nepouzivajte, ak st v blizkosti
jednotky zistené Skodlivé plyny (napr. horlavé alebo korozivne).

/\ VYSTRAHA

® Nevystavujte sa dlhodobo priamemu prideniu chladného alebo teply vzduchu.

® Nestrkajte prsty ani Ziadne predmety do vzduchovych prieduchov.

® Ked sa vyskytne nieco nezvycajné (zapach spaleniny a pod.), zastavte klimatizaciu a odpojte ju
od privodu elektrickej energie alebo vypnite istic.

® Toto zariadenie nebolo navrhnuté tak, aby ho mohli obsluhovat' osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez nalezitych
skusenosti a poucenia, ktoré nie st pod dozorom alebo nedostali indtruktaZ od inej osoby
zodpovedajlcej za ich bezpecnost.

® PouZivatel zodpoveda za néleZity dozor, aby sa deti nehrali so zariadenim.

® Na doplnenie alebo vymenu nepouZivajte Ziadne iné chladivo, ako je uréené (R32). V opacnom
pripade mdZze vzniknit v chladiacom okruhu abnormalne vysoky tlak, o méze viest k poruche
alebo vybuchu vyrobku alebo k telesnému zraneniu.

® NepouZivajte prostriedky na urychlenie procesu odmrazovania alebo Cistenia okrem tych, ktoré
odportica vyrobca.

® Toto zariadenie musi byt ulozené v miestnosti bez trvale pdsobiacich zdrojov vznietenia
(napriklad otvoreny ohefi, zapnuty plynovy spotrebi¢ alebo zapnuty elektricky ohrievac).

® Uvedomte si, Ze chladiva nemusia mat Ziaden zapach.

® Neprepichujte ani nezapaluite, pretoze spotrebi¢ je pod tlakom. Nevystavujte zariadenie teplu,
plameriu, iskrdm alebo inych zdrojom vznietenia. V opatnom pripade moZe vybuchnit a
sposobit zranenie alebo smrt.

® Zariadenie a potrubia musia byt nain3talované, prevadzkované a uloZené v miestnosti s
podiahovou plochou vé¢Sou ako A | m2.
Ako vypotitat A m?:Amin = (M/(2,5x0,22759 x h ))*
M je mnozstvo naplne chladiva v zariadeni v kg. h, je vySka instalacie zariadenia v m: 0,6 m pre
podlahové/1,8 m pre nastenné/1,0 m pre okenné/2,2 m pre stropné.

/\ UPOZORNENIE

® Zariadenie neumyvajte vodou. Mohlo by pri tom djst k zasahu elektrickym pradom.

® NepouZivajte tuto klimatizaciu na iné ucely, napriklad na uchovavanie potravin, chov zvierat atd.

® Na vonkajsiu ani na vnatornt ¢ast zariadenia nestupajte ani na fiu ni¢ nekladte. Mohlo by to
viest k zraneniu alebo k poskodeniu zariadenia.

® Nedotykajte sa hlinikového rebra, lebo to méze viest k zraneniu.

® Pred Cistenim zariadenia vypnite hlavny vypinac alebo istic.

® Ak sa zariadenie nebude dlhsie pouzivat, vypnite hlavny vypina¢ alebo istic.

® Po dihom pouZivani zariadenia sa odporica, aby odbornik vykonal Udrzbu.

® \yrobca odmieta akukolvek zodpovednost za $kody vzniknuté v ddsledku nedodrziavania

L pokynov uvedenych v tejto prirucke.

(i DISPLEJ VNUTORNEHO ZARIADENIA

T (% @ CASOVAC (Biela)

: @ CHOD (Biela)

e Jas displeja sa da upravit, postupuijte podra bodu G9.

73 PRIPRAVA PRED POUZITIM

Priprava filtrov
1. Otvorte mriezku privodu vzduchu a vyberte filtre.
2. Pripojte filtre. (podrobnosti pozrite v harku s
prislusenstvom)
Vkladanie batérii (v pripade bezdrétovej
prevadzky.)
1. Odoberte vysuvaci kryt.
2. Vlozte 2 nové batérie (typu AAA) a spravne
umiestnite poly (+) a (-).
Resetovanie dialkového ovladaca
1. Vyberte batériu.

2. Stlacte ©
3. Vlozte batériu.

<3 SMER PRUDENIA VZDUCHU

=
Stlacte H : Natodte lamely
do pozadovaného vertikalineho
smeru.

Stlacte 15 : Automaticka

zmena prudenia vzduchu.

Horizontalny smer nastavte ru¢ne.

Poznamka:
e Nepohybujte lamelami ruéne pomocou inych lamiel.
e Lamely sa mézu pri zapnuti automaticky spravne nastavit.

.3 FUNKCIA DIALKOVEHO OVLADAC

@ Vysiela¢ infraerveného Ziarenia
(2 Tlacidlo start/stop

(3@ Tlacidlo volby rezimu (MODE)
(@ Tlacidlo teploty (TEMP)

(® Tlacidlo rychlosti fukania (FAN)

(® Tlacidlo pohybu mriezok (SWING) @— - mooe TE‘MP @
(@ Tlacidlo nastavenia lamiel (FIX) @—fo )l ~ ®

o R < 6
Tlac!dlo vyplna‘nla C'?\sovaca _(OFF) ®7 5
(@ Tlacidlo vysokého vykonu (Hi-POWER) @7 =5 ®
Tlacidlo ekonomického chodu (ECO) 3 h— —~ ‘?.n D)

@ Tlacidlo zrusenia (CLEAR)
@ CKontrolné tlagidlo (CHECK)

—
) AUTOMATISK FUNKTION

Na automaticku volbu ochladzovania, ohrievania, alebo samostatného chodu
ventilatora.

1. Stlacte (&

Zvolte A.

Nastavte poZzadovanu teplotu.

: Stlacéte AUTO, LOW =, LOW+ —m, MED s,
MED+ —ammm, alebo HIGH —amms.

OCHLADZOVANIE / KURENIE /
SAMOSTATNY CHOD VENTILATORA

1. Stlatte L@ 2, alebo Fan only D,

[~ ]
e |
2. Stlacte ﬁ : Nastavte pozadovan teplotu.
Cooling: Min. 17°C, Heating: Max. 30°C, Fan Only:
Ingen temperaturindikation

Zvolte Cool ﬁﬁ Heat "

3. Stlagte (7 |
MED+ —a

: Stlaéte AUTO, LOW <, LOW+ —m, MED —mm,
alebo HIGH —ammfl.

/4 CHOD S VYSUSOVANIM

Na znizenie vihkosti je mierny chladiaci vykon riadeny automaticky.

1. Stlacte ﬁ Zvolte Dry (§).

2. Stlacte &g Nastavte poZzadovanu teplotu.

3 VYSOKO VYKONNY CHOD

Na automatické udrziavanie izbovej teploty pri Setreni energie (s vynimkou
rezimu VYSUSOVANIE, DRY; alebo LEN VENTILATOR, FAN ONLY)

Stlacte ﬁ : Spustenie a zastavenie chodu.



-l EKONOMICKY CHOD .[) UDRZBA

Na automatické udrziavanie izbovej teploty pri Setreni energie (s vynimkou A o o
rezimu VYSUSOVANIE, DRY, alebo LEN VENTILATOR, FAN ONLY) Najskor vypnite istic.
& (Eco] . ’ ) Vnutorné zariadenie a dialkovy ovladaé
Stlacte 17 * Spustenie a zastavenie chodu. e Vycistite vnutorné zariadenie a dialkovy ovlddac s vihkou handrickou,
Poznamka: Ochladzovanie; nastavena teplota sa automaticky zvysi o 1 ak je to potrebné.
stupen/hod. pocas 2 hodin (maximalne zvy$enie o 2 stupne).

V pripade ohrievanie sa nastavend teplota znii. ® Nepouzivate benzin, riedidlo, lestiaci prasok alebo chemicky upravenu

prachovku.

) POUZIVANIE CASOVACA e e D e,
1

o X . . Otvorte mriezkou na privode vzduchu.
Casovaé nastavte, ked je klimatizaéné zariadenie v chode.

2. Vyberte vzduchové filtre.
Vypnutie ¢asovaca 3. Povysavaijte alebo poumyvajte ich a potom osuste.
f 4. Znovu nainstalujte vzduchové filtre a zatvorte mriezkou na privode
1 | Stlacenim tlagidla i3’ zadajte nastavenie ¢asovaca OFF. vzduchu.

[~ ] -
2 | Stlaenim tlacidla ﬁ. vyberte pozadované nastavenie 16 CHOD A V ON

Gasovaca OFF. (0,5 —12 hod.)

——— 1. Funkcia trojminutovej ochrany: Na zabranenie zariadeniu spustit sa na

3 | Stlagenim ﬁ nastavte hodnotu &asovaéa OFF. 3 minaty, ked je nahle restartované alebo zapnuté do polohy ON.

2. Chod pred zacatim kurenia: Zariadenie nechajte pred zagatim kdrenia

&asovad zrusite. bezat' 5 minat.

3. Riadenie teplého vzduchu: Ked dosiahne teplota v miestnosti
nastavenu uroven, rychlost ventilatora sa automaticky znizi a vonkajsie
zariadenie sa zastavi.

. Automatické rozmrazovanie: Ventilatory sa po¢as rozmrazovania

4 | Opatovnym stlacenim ‘t\ﬁ@

) UPRAVA JASU KONTROLKY DISPLEJA

I

Znizenie jasu alebo vypnutie kontrolky displeja. zastavia. ) . } ) . )
_ 5. Vyhrevnost: Teplo sa absorbuje zvonku a je uvolfiované do miestnosti.
1. Stladte a podrzte ﬁ na 3 sekundy, kym sa urovef jasu Ak je vonkajsia teplota prili§ nizka, pouZite iné vyhrevné teleso v
(0, d 1, d2 alebo d 3) nezobrazi na LCD dialkového ovladaga, potom kombinécii s klimatizaciou.
tlagidlo uvolnite. 6. Pamatajte na nahromadeny sneh: VonkajSie zariadenie umiestnite
N o =) 3 . ) . tak, aby sa pri iom nehromadil sneh, listie alebo iné predmety po¢as
2. Stlagte Smpat alebo na Upravu jasu v 4 Urovniach. jednotlivych roénych obdobi.
— Znizenie [LF—— 7. Pri chode zariadenia méze byt po¢ut mierne praskanie. Je to
LCD dialkového ) o normalne, lebo praskanie méze byt spésobené roztahovanim/
ovladaca Prevadzkovy displej Jas stahovanim plastu.
N Poznamka: Polozka 2 az 6 pri modeli s kirenim
.:’ 3 ',(,D: —©~ 100% Prevadzkové podmienky klimatizacie

Kontrolka svieti pinym jasom.

Fj E ’HO3 © 50%

Kontrolka svieti 50% jasom. Kurenie —15°C ~24°C Menej ako 28°C
| o O Ochladzovanie 15°C~46°C 21°C~32°C
D ] Kontrolka svieti 50% jasom a prevadzkova kontrolka je 50% VysuSovanie -15°C ~46°C 17°C ~ 32°C
vypnuta.

40 o O ool BN 1)) RIESENIE PROBLEMOV (KONTROLNY BOD)

VSetky kontrolky st vypnuté.

e V pripade d | a d kontrolka pred vypnutim svieti este 5 sekand. i i ) Ochladzovanie alebo ohrievanie je
Zariadenie nefunguje. e e SRR, i

12 DOCASNE POUZiVAN 13 ® Hiavny vypinac je vypnuty. ® Filtre st upchaté prachom.
® |sti¢ je v polohe, v ktorej je ® Teplota bola nastavena nespravne.

V ori trateného al itéhodialkovéh preru$ena dodavka prudu. ® Su otvorené dvere alebo okna.
vaérgféie sirateného alebo vybitéhodialkového ® \/ypadok elektrickej energie ® Privod alebo odvod vzduchu na
e Casovag je nastaveny na ON. vonkajSom zariadeni su zablokované.
e Stlagenim tlacidla RESET je mozné zariadenie ! v )

" - N ® Rychlost ventilatora je prili§ nizka.
spustit alebo zastavit aj bez dialkového ® Rezim je nastaveny na VETRANIE
ovladaca.

o alebo VYSUSOVANIE.
® Pracovny rezim je nastaveny na

AUTOMATICKY chod, prednastavena teplota " " ” -
je 24°C a chod ventilatora ma automaticku “I:® VYBER DIAKOVEHO OVLADACA A-B
rychlost.

Na oddelenie pouzivania dialkového ovladaca pre kazdé vnutorné

k¥ FUNKCIA AUTOMAT|CKEHO REéTART zariadenie, ak su dve klimatizagné jednotky umiestnené blizko seba.
. o i ) . Nastavenie dialkového ovladaca B.
N: ?uit orr:atl?lt)e t[ezstarr]totv’anle Kimatizacie po vypadku energie (Privod 1. Stlacte tlacidlo RESET na vnutornom zariadeni, aby ste klimatizaciu S
energie musi byt zapnuty.) zapli do polohy ON.
Nastavenie

2. Nasmeruijte dialkovy ovladac na zariadenie.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo RESET na vnutornom zariadeni 3 sekundy
na spustenie chodu. (3 pipnutia a kontrolka CHODU blikne 5 raz za
sekundu pocas 5 sekund)

o
3. Stlacte a drzte tlacidlo CHECK na dialkovom ovladaci konéekom ceruzy.
Na displeji sa zobrazi ,00*. (Obr. D)

2. Stlaéte a podrzte tlagidlo RESET na vnatornom zariadeni 3 sekundy 4. Stlacte ﬁ sttasne s G Na displeji sa zobrazi ,B* a 00"
na zruSenie chodu. (3 pipnutia, ale kontrolka CHODU neblikne) zmizne a klimatizacia sa VYPNE. Dialkovy ovlada¢ B ma aktivovanu
+ Ak je nastaveny Sasovat ON (zapnutie) alebo OFF (vypnutie), pamét. (Obr. @)
potom sa neaktivuje FUNKCIA AUTOMATICKEHO RESTARTU. Poznamka: 1. VysSie uvedené kroky zopakujte na nastavenie dialkového
- ovladaca na A.
SAMOCISTIACI REZIM (LE N PRI 2. Dialkovy ovlada¢ A nema na displeji ,A“.
OCHLADZOVANI A VY USOVANI) 3. Povodné nastavenie dialkového oviadaga z vyrobne je A.
Na zamedzeniu zapachu spdsobeného vihkostou vo vnutornej jednotke.
1. Ak pocas rezimu ﬁ Ochladzovanie® alebo ,Vysusovanie*
stlacite tlacidlo raz, ventilator bude pokracovat v cinnosti dal$ich 30 B
L : . e . . MODH MODE
minut, potom sa automaticky vypne. Tym sa znizi vihkost vo vnutornej
jednotke.

2. Okamzité zastavenie jednotky dosiahnete tym, Ze v priebehu 30

sekund viac ako 2 krat stlacite



VARNOSTNA OPOZORILA

Preden upravljate z . .
[ji] enoto, pozorno preberite A Ejgaprava 12 REReIEE 2
opozorila v tem priro¢niku. :

® Ta priro¢nik shranite na mestu, kjer ga lahko operater zlahka najde.

© Se preden upravljate z enoto, preberite opozorila v tem prirogniku.

® Ta napravo napravo je namenjena za uporabo s strani strokovnjakov ali usposobljenih oseb v
delavnicah, lahki industriji in na kmetijah, ali za komercialno rabo s strani lai¢nih oseb.

® Opozorila v priro¢niku so opredeljena kot NEVARNOST, OPOZORILO ali POZOR. Vsa vkljuCujejo
pomembne informacije v zvezi z varnostjo. Dosledno sledite opozorilom.

e a

/\ NEVARNOST

® Ne namescajte, popravljajte, odpirajte in ne odstranite pokrova. Izpostavili bi se lahko nevarnim
napetostim. Prosite prodajalca ali strokovnjaka, da to stori za vas.

Izklop naprave iz omreZja ne prepre¢i nevarnosti elektricnega Soka.

Napravo je potrebno namestiti v skladu z nacionalnimi pravili o elektricni napeljavi.

Sredstva za izklop iz omreZja s kontakti medsebojne razdalje vsaj 3 mm na vseh polih morajo
biti vkljucena v fiksno elektriéno napeljavo.

Napravo je treba hraniti v sobi brez stalnih virov ognja (na primer, odprt ogenj, delujoca plinska
naprava ali delujo¢ elektricni grelnik).

Da bi se izognili ognju, eksploziji ali poskodbi, ne upravljajte z enoto. ko v bliZini enote zaznate
Skodljive pline (npr. gorljivi ali korozivni).

/\ OPOZORILO

Ne izpostavijajte svojega telesa neposredno hladnemu ali toplo zraku za dolga obdobja.

V zraéne reZe ne vstavljajte prstov ali kateregakoli drugega predmeta.

V primeru anomalije (vonj po sezigu, itd.) ustavite klimatsko napravo in jo izklju¢ite iz omreZja
ali izklopite stikalo.

Naprava ni namenjena uporabi oseb (vkljucno z otroki) z zmanj$animi fizicnimi, cutnimi in
mentalnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, razen ¢e so nadzorovane ali
poucene glede uporabe naprave s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke je potrebno nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

Za dolivanje ali zamenjavo ne uporabljajte druge hladilne tekocine kot tisto, ki je dolocena
(R32). V nasprotnem primeru lahko pride do abnormalno visokega pritiska v ciklu hlajenja,
zaradi ¢esar lahko pride do poskodbe ali eksplozije izdelka ali telesne poskodbe.

Ne uporabljajte sredstev za pospesSevanje postopka odmrznitve ali za ¢iSCenje, razen tistih, ki
jih priporoca proizvajalec.

Napravo je treba hraniti v sobi brez stalnih virov ognja (na primer: odprt ogenj, delujoca plinska
naprava ali delujo¢ elektricni grelnik).

Zavedati se morate, da imajo lahko hladilne tekocine mocan vonj.

Ne prebadaite ali zaZigajte, saj je naprava pod pritiskom. Naprave ne izpostavijajte vrogini,
plamenom, iskricam ali drugim virom vZiga. V nasprotnem primeru lahko eksplodira in povzroci
poskodbo ali celo smrt.

Naprava in cevi morajo biti namescene, shranjene ter delovati v prostoru s talno povrsino, ki je
vecjaodA | m?,

Kako izracunati A . m?: Amin = (M /(2,5 x 0,22759 x h ))?

M je kolicina polnila hladilne tekocine v napravi, merjena v kg. h, je viSina namestitve naprave v
m: 0,6 m za samostojeCe naprave,/1,8 m za naprave, name$cene na steno/2,2 m za naprave,
namescene na strop.

/\ PREVIDNO

Enote ne operite z vodo. Lahko pride do elektriénega Soka.

Klimatske naprave ne uporabljajte v drugacne namene, kot so na primer konzerviranje hrane,

reja Zivali, itd.

® Ne stopite in ne postavite nicesar na notranjo/zunanjo enoto. Lahko pride do telesnih poskodb
ali okvare enote.

® Ne dotikajte se aluminijske plavuti, ker lahko pride do poskodb.

® Pred Cis¢enjem enote, izklopite glavni gumb ali omrezno stikalo.

(e enote ne nameravate uporabljati dije ¢asa, izklopite glavni gumb ali omrezno stikalo.

® Priporo¢amo, da po dolgotrajni uporabi strokovnjak izvede vzdrzevalni poseg.

® Proizvajalec ni na kakrden koli nacin odgovoren za poskodbe povzrocene z neupostevanjem

L navodil v tem priro¢niku. )

(i PREGLED NOTRANJE ENOTE
? @ TIMER (Bela)
T (2 DELOVAN.JE (Bela)
Q)

O

e Svetlost zaslona je mogoge ponastaviti. Sledite postopku na strani @9.

3 PRIPRAVA PRED UPORABO

Priprava filtrov
1. Odprite zracno re$etko in odstranite zracne filtre.
2. Pritrdite filtre. (podrobnosti na listu z dodatki)

Vnos baterij (pri uporabi brezzi¢ne povezave.)
1. Odstranite stranski pokrov.
2. Vstavite 2 novi bateriji (vrste AAA), upostevajoc
znaka (+) in (-).
Resetiranje daljinskega upravljalnika
1. Odstranite baterijo

2. Pritisnite na i3’
3. Vstavite baterijo.

3 SMER ZRACNEGA TOKA

. LFIX .
Pritisnite na 15 : Premaknite
loputo v Zeleno navpi¢no smer.

Pritisnite na 13 : Samodejno
nihanje lopute, ponovno pritisnite za
zaustavitev.

Vodoravno smer nastavite ro¢no.

Opomba:
e Lopute ne premikajte ro¢no.
e Loputo lahko med delovanjem nastavite na samodejno.

L3 FUNKCIJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

(1) Oddajnik infrardec¢ega signala

(2 Gumb Start/Stop

(3 Gumb za izbor na¢ina (MODE)
(@ Gumb za temperaturo (TEMP)

(5) Gumb za hitrost ventilatorja (FAN)

(® Tipka za nihanje Spranje (SWING) @— e mooe ) TE‘MP @
(@ Gumb za nastavitev lopute (FIX) @—fo )l ~ ®

. L B
Gumb za izklop timerja (OFF) ®7 5
(@ Tipka za visoko mo¢ (Hi-POWER) @7 o0 =t @
Tipka za ekonomiéno delovanje (ECO) F h— = )

@) Tipka za brisanje (CLEAR)
42 Gumb za preveritev (CHECK)

—
-l SAMODEJNO DELOVANJE

Za avtomatski izbor samo hlajenja, ogrevanja ali ventilatorja

1. Pritisnite na ﬁ  Izberite A.
2. Pritisnite na & :

3. Pritisnite na ﬁ : Izberite AUTO, LOW —, LOW+ —a, MED —am,
MED+ —mmm, ali HIGH —amml.

Nastavite Zeleno temperaturo.

HLAJENJE / OGREVANJE /

DELOVANJE SAMO VENTILATORJA
1. Pritisnite na ﬁ

: Izberite Cool ﬁ Heat O ali Fan only @

[~ ]
2. Pritisnite na ﬁ : Nastavite Zeleno temperaturo.

Cooling: Min. 17°C, Heating: Max. 30°C, Fan Only:
Brez temperaturne oznake.

3. Pritisnite na ﬁ : Izberite AUTO, LOW -, LOW+ —a, MED —m,
MED+ —=mm, ali HIGH —ams.

P susene

Za odpravo vlage se zmerno hlajenje uravnava samodejno.

1. Pritisnite na ﬁ : Izberite Dry (Susenje) &

[~ ]
2. Pritisnite na ﬁ’ : Nastavite Zeleno temperaturo.

.3 DELOVANJE Z VISOKO MOCJO

TZa avtomatsko uravnavo prostorske temperature in pretoka zraka za
hitrejSe hlajenje ali segrevanje (razen v na¢inu DRYsusenje in FAN ONLY-
samo ventilator)

Pritisnite na @H

Zagon in zaustavitev delovanja.



-l EKONOMICNO DELOVANJE

Za avtomatsko uravnavo temperature za varéevanje z energijo (razen v
nacinu DRY-susenje in FAN ONLY-samo ventilator)

Pritisnite na (|

Opomba: Hlajenje: nastavljena temperatura bo avtomatsko narasla 1
stopinjo/uro za 2 uri (najve¢ 2 stopinji dviga). Pri segrevanju se bo
nastavljena temperatura znizala.

(Y DELOVANJE TIMERJA

Nastavite timer, ko je klimatska naprava v delovanju.

: Zagon in zaustavitev delovanja.

Vklop/izklop Timerja (OFF)

1 ) . . I
Za vnos nastavitve ¢asovnika za izklop pritisnite ﬁ

[~ ]
2 | Zaizbiro zelenega ¢asovnika za izklop pritisnite ﬁ .(0,5-12ur)

3 | za izbiro &asovnika za izklop pritisnite ﬁ [

O
4 | za preklic &asovnika za izklop znova pritisnite ﬁ [BoFF]

) NASTAVITEV SVETLOSTI LUCKE ZASLONA

Za zmanj$anje svetlosti lucke zaslona ali izklop.

1. Pritisnite in drzite ﬁ ‘ 3 sekunde, dokler ni nivo svetlosti
(dﬁ, d |, dc ali dg) prikazan na LCDju daljinskega upravljalnika,
potem izpustite gumb.

2. Pritisnite Rise ali za nastavitev svetlosti na 4ih
nivojin. = Zmanisanie LF—

LCD daljinskega
upravljalnika

d 3 ':¢: @ 100%

Lucka oddaja vso svetlobo.
dc

Zaslon delovanja Svetlost

AN
B O o

Lucka oddaja 50% svetlobe.

A ( )
| B 50%
’ Lucka oddaja 50% svetlobe in lucka za delovanje je
izklopljena.
(K] o) © Vse je
(W} izkloplieno

Vse lugke so izklopljene.

o V primerih d !in d0, lugka zari 5 sekund, preden se izklopi.

() ZACASNO DELOVANJE

V primeru izgube daljinskega upravljalnika ali praznih
baterij
® Pritisnite na gumb RESET, enoto je mogoce
sproziti in prekiniti brez uporabe daljinskega
upravljalnika.
® Nacin delovanja je nastavljen na SAMODEJNO
delovanje (AUTOMATIC), prednastavljena
temperatura je 24°C, hitrost ventilatorja je tudi
samodejna.

i) SAMODEJNI PONOVNI VKLOP

Za samodejni ponovni vklop klimatske naprave po izpadu elektrike (Enota
mora biti vklju¢ena.)
Nastavitev
1. Pritisnite in zadrzite gumb RESET na notranji enoti za 3 sekunde, da
bi nastavili operacijo. (3 piski in lutka OPERATION utripa 5-krat/sek za
5 sekund)
2. Pritisnite in zadrzite gumb RESET na notranji enoti za 3 sekunde, da
bi preklicali operacijo. (3 piski, lucka OPERATION pa ne utripa)
« V primeru, ko je nastavljen ON ¢asovnik ali OFF ¢asovnik, se
SAMODEJNI PONOVNI VKLOP ne sprozi

reRATION
AR

SAMOCISCENJE

(SAMO ZA HLAJENJE IN SUSENJE)

Za preprecitev neprijetnih vonjav, ki nastanejo zaradi viage v notranji enoti.

| naginu “Cool” (hlajenje) ali “Dry” (su$enje) na tipko
pritisnete enkrat, bo ventilator deloval za nadaljnjih 30 minut, nato se
bo avtomatsko izklopil. To bo zmanj$alo vlago v notranji enoti.

2. Za takojs$njo zaustavitev enote, pritisnite aﬁ L ) vet kot dvakrat

v 30 sekundah.

15

E

& Najprej izklopite omrezno stikalo.
Notranja enota in daljinski upravljalnik
® Po potrebi ocistite notranjo enoto in daljinski upravljalnik z mokro krpo.
® Ne uporabljajte bencina, razredcila, loscilnega praska ali kemi¢no
obdelane krpe za prah.
Zracni filtri
Ocistite vsaka 2 tedna.
1. Odprite mrezo za dovod zraka.
2. Odstranite zracne filtre.
3. Posesaijte ali operite in jih posusite.
4. Ponovno nastavite zracne filtre in zaprite mrezo za dovod zraka.

) DELOVANJE IN UCINEK

1. Triminutna zas¢itna funkcija: Za preprecitev aktiviranja enote za 3
minute, ko jo nenadoma ponovno sprozite ali priklopite na ON.

2. Zacetno ogrevanje: Ogrevanje enote za 5 minut, preden se dejavnost
ogrevanja prostora dejansko zacne.

3. Kontrola toplega zraka: Ko prostorska temperatura doseze nastavljeno
temperaturo, se hitrost ventilatorja samodejno zmanj$a, zunanja enota
pa se zaustavi.

4. Samodejna odmrznitev: Med odmrzovanjem se bo ventilator zaustavil.

. Grelna zmogljivost: Toplota se absorbira od zunaj in se sprosti v

prostor. Ko je zunanja temperatura prenizka, je potrebno skupaj s
klimatsko napravo uporabljati $e dodaten grelnik.

6. Pozornost na kopicenje snega: Za zunanjo enoto izberite mesto, ki
bo zasciteno pred snegom, kopi¢enjem listja ali drugih sezonskih
nanosov.

7. Med delovanjem enote lahko zasliSite manjSe pokanje. Gre za
normalen pojav, zvok je posledica raztezanja/kréenja plastike.
Opomba: Tocke 2 do 6 za model z ogrevanjem

Pogoji delovanja klimatske naprave

o

Ogrevanje —15°C ~ 24°C Manj kot 28°C
Hlajenje —15°C ~ 46°C 21°C ~32°C
Susenje —15°C ~ 46°C 17°C ~ 32°C

(t§) ODPRAVLJANJE TEZAV (KONTROLNA TOCK

Hlajenje ali segrevanje je nenavadno
Sibko.

Enota ne deluje.

® Glavni vklopni gumb je izkljucen. | ® Filtri so prasni.

® Omrezno stikalo je nastavljeno
za prekinitev elektricnega
napajanja.

® Prekinitev elektricnega toka

® Timer je vklopljen.

® Temperatura ni bila pravilno nastavljena.

® Okna ali vrata so odprta.

® Zracni vhodi ali izhodi zunanje enote so
blokirani.

® Hitrost ventilatorja je prenizka.

® Nacin delovania je nastavlien na
VENTILATOR (FAN) ali SUSENJE (DRY).

t:j) DALJINSKI UPRAVLJALNIK IZBOR A-B

Za lo¢eno uporabo daljinskega upravljalnika v primeru 2 notranjih enot, ki se
nahajata blizu ena druge.
Daljinski upravljalnik Nastavitev B
1. Pritisnite na gumb RESET na notraniji enoti za vklop klimatske
naprave.

2. Daljinski upravljalnik usmerite v notranjo enoto.
(o]
3. Pritisnite in zadrzite gumb CHECK na daljinskem upravljalniku s konico
svinénika. Na prikazu se pojavi “00”. (SI. D)

o
4. Ko drzite pritisnjen gumb ﬁ’ pritisnite na gumb CHECK. Na
prikazu se pojavi “B”, “00” izgine in klimatska naprava se izklopi.
Daljinski upravljalnik B se shrani. (SI. @)

Opomba: 1. Ponovite zgornje korake za resetiranje daljinskega
upravljalnika na A.

2. Za daljinski upravljalnik A se ne pojavi prikaz “A”.
3. Aje tovarniska nastavitev daljinskega upravljalnika.

MODE




Information according to EMC Directive 2004/108/EC

(Name of the manufacturer) TOSHIBA CARRIER (THAILAND) CO., LTD.

(Address, city, country) 144/9 MOO 5, BANGKADI INDUSTRIAL PARK, TIVANON ROAD,
TAMBOL BANGKADI, AMPHUR MUANG, PATHUMTHANI 12000, THAILAND.

(Name of the Importer/Distributor in EU) TOSHIBA CARRIER UK LTD.

(Address, city, country) Porsham Close, Belliver Industrial Estate, PLYMOUTH, Devon, PL6 7DB.
United Kingdom
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